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2179a. SESION 

Celebrada cn Nueva York, el sábado 14 de diciembre de 1979, a las 10.30 horas 

I’midme: SI. CHEK Chu (China). 

/‘ww~tres: Los r-cpr-cscnrantcs dc los siguicnrcs Esla- 
dos: Rangladcsh. Bolrwa. Checoslovaquia. China. Esta- 
dos Unidos dc Amcr ica. I:r-ancia. Gabórr. Jamaica. 
Kuwait. Nigeria. Noruega. Portugal. Reino Unido dc 
Gran Bretaña c Irlanda del Sork. Umón dc Repúblicas 
Socialirta~ Sovicticas y Zambra. 

Orden del dia prmisional (S/Agenda/2179) 

1. Apr-obación del orden del dia. 

2. La situación cn Chrpre: 
Iniormc del Sccrctarro Gcncral sobre la opcracron 

dc lar N,rcio~ws Unidas en Chipre (VI3672 y Add.1). 

Aprobación del orden del dla 

La situación en Chipre: 
Informe del Secretario General sobre la operación de las 

Naclones Unidas en Chipre (WI3672 y Add.1) 

1, Ll I’KLSI DI:N 1.1: (rwzJ-l>r c/wr& del <-hw). Dcsco 
rnlormar a los nucmbros del C‘OI~SCJL) que llc rccrbido 
con~unicacioncs dc los rcprcscntantcsdc Chrprc. Grccra y 
l‘urquia cn la qcrc wltcilarr sc Job ~rn;lc a par-lxrparcrr cl 
Jcbatc sobre cl twla que ligura cn cl orden del dia. Dc 
conl~or-midad con la práctica habitual. co11 cl co~lw~l~i- 
nircnlo del Consejo mc propongo rnvilar- a csos rsprcwn- 
I~~ICS a participar cn cl dcbarc. sirr dcrccho dc IOIO. de 
acuerdo con las disposiciones pcrtincntcr dc la Carta 1 cl 
articulo 37 del rcglamcnto provisional. 
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dirección. El futuro de las conversaciones intercomu- 
nales puede depender de nuesto éxito en eita empresa. 

8. El PRESIDENTE (Nmrpreeraciótr del cha): El 
primer orador es el rcpresentantc de Chipre, a quien daré 
ahora la palabra. 

9. Sr. MAVROMMATIS (Chipre) (iti/erpre/acih del 
ir&%): Cuando nos reunimos a mediados de junio 
pasado [2/5Oa. sesidtr]. hace hoy casi seis meses. por el 
mismo motivo de renovar una vez más cl mandato de la 
Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de 
la Paz. el breve debate se caracterizó por un ambiente casi 
irreal de entusiasmo. La razón fue que se habian recibido 
las primeras noticias alentadoras, en muchos meses, 
procedentes de Nicosia. con respecto al acuerdo de 10 
puntos entre Kyprianou y Denktaq del 19 de mayo de 
1979. lo cual era un logro colosal para el Secretario 
General p de por sí, un triunfo. 

10. Un pesimismo casi tangible embarga hoy a todo 
Chipre. tanto al noreste como al sur de la zona 
desmilitarizada. que seAala el hecho vergonzoso de una 
ocupación cn esta era de principios y de derechos 
humanos; un pesimismo que debería hallar eco en esta 
sala en la que deben originarse todas las medidas 
encaminadas a salvaguardar lo más sagrado en la 
búsqueda por la preservación de la segurtdad en el 
mundo. 

ll. La razón esta vez es el hecho de que, una breve 
semana y cuatro reuniones desalentadoras después de ia 
reanudación del diálogo intercomunal. este tuvo que 
suspenderse. casi ad i/rfini/unt. porque del lado turco 
optaron por inyectar ideas ajenas tanto al de 10 puntos 
como a las cuatro directrices bien conocidas [S//2323 de 
JO de abril de 1977. púrr. 51. a fin de impedir una solución 
del problema de Chipre “que. de todos modos, nunca se 
podrá encontrar en ninguna parte”. iEs sorprendente 
entonces que el Gobierno de Chipre haya tenido que 
acudir al Commonwealth en Lusaka ya los no alineados 
en La Habana y. tinalmente. a toda la comunidad 
internacional en Nueva York para buscar en su propio 
mundo el apoyo p el respaldo para la supervivencia de su 
país? Y los amtgos de Chipre no ~610 nos prestaron oídos 
una vez más. sino también su apoyo moral y general, tan 
necesarios si no quelemos anegarnos en las profun- 
didades abismales de la desesperación, renunciar a toda 
esperanza y rendirnos a los hechos consumados. So es 
entonces sorprendente que hasta el incansable Secretario 
General, quien tropieza a diario con toda clase de 
amenazas concebibles a la paz mundial, en su informe 
relativo a las conversaciones intercomunales haya dicho 
lo siguiente: 

“Sin embargo. hemos de reconocer que. después de 
casi cinco años de con\crsaciones intermitentes. está 
cn juego la credibilidad dc este método dc 
negociación.” [S/IJ672. pórr. 64.1 

12. Aun así. el Secretario General. las partes 
interesadas y el mundo entero comparten la opinión de 
que las conversaciones intercomunales. bajo los 
auspicios del Secretatio General, constituyen el mejol 

m&odo disponible para negociar una solución política 
justa y duradera, con tal que se utilice eu forma 
apropiada. Pet-o nunca SC “utiliza cn ion-ma apropiada” 
para Ankara bien por las dilïcultadcs política> intel-nas o 
porque las cmplcan como un pretexto o excusa para no 
querer realmente una solución. Cada vez que emprcn- 
demos cl diálogo ha tenido que suspenderse debido a un 
fíat de Ankara. 

13. ;Es acaso una mera coincidencia cl que apenas seca 
la tinta en el acuerdo de los 10 puntos. Insdcscrcioncsdel 
partido dominante cntonccs en Ankara hayan hecho 
problemática la supcr\ivencia de su Gobiel-no -de 
hecho, se vio foizado a renunciar después del receso 
parlamental-io del terano- 1 que. comcnzadar las 
conversaciones en Chip~c. se pl-csentaron dos condi- 
ciones previas extrínsecas y las conversaciones se 
arruinaran? iPuede ser una coincidencia que lo mismo 
ha>a ocurrido una !  otra vez en el pasado con una 
exactitud casi matemática y que. como todos saben. la 
continuación de las negociaciones para mantener su 
marcha tuvieran como requisito ciertas concesiones. y 
que las concesiones no sólo vayan en contra del delirlo dc 
grandeza que es secuela de la ocupación y de las ideas de 
expansión territorial - Irecucrden que a la parteocupada 
de Chipre se la menciona como distrito IOdc la provincia 
turca de Mersin -s!no que, también, quién sabe, puedan 
hasta causar una pfldida dc votos? 

14. El 15 de junio dc 1979 dije lo s~gu~cntc cn lelacl(>n 
con los supuestos motibob dc la aceptación tui-ca del 
acuerdo dc 10 puntos: 

“No queremos creer que el acucldo rccicntc haya 
sido cl resultado dc motivos U~ICIIOI-cs a corto plaro; 
pero si asi lucre. pu-unto sc vel-á claramcntc la situación 
y cntonccs todas las personas bw~u.fi<lc lo sabr6n y 
deberán marifertarsc.” [2/5Oa. ~sió~r. párr: 20.1 

Turquía consiguió superar los obstáculo, para lograr 
ayuda masira. principnlmcntc dc Occidcntc. > poco 
después volvió a sus antlguas tácticas con rcspccto a 
Chipre. 

15. De ahi por qüé los miembros del Consejo dcbclian I - en mi humilde opinión. muy pronto - expresar su 
opinión, si continúa el actual estado de cosa5 poco 
satisfactorio. También deberían estudiar al mismo 
tiempo .la distribución de culpabliidades ) decidir las 
medidas necesarias a tomar. 

16. Pido la venia del Consejo para hacer un brevísimo 
esbozo de los resultados dc los últimos esfucrros hechos 
para resolver cl problema dc Chlprc. Labconversaciones 
se reanudaron el IS dc jumo de 1979 > dcsdc cl comienzo 
la pi,,-tc gl-ecoclttpriota hilo p1.opue5ta\ conc~ctab 
basada3 cn cl acure-do del 19 dc mabo. IIIIIIC’~I~I.II~~C’III~. 
la parts tutea pldl<i. conu> cond~cionc:. plc\ia\. la 
aceptación incondi5onal dc Ia\ do, fona\ !  13 
bcguridads\ para la comunidad IUI-cochipt dota. upar- 
tándosc a\i II<> ~~~Iamcntc dc l;l> ,“lorid;idc\ ;ICI>I dada\ !  
des\-lándoce dc lo> cun,,-,> Po-mc~pio\. \,n<> <lc\t~ u-cndo 
tamblén cl conccpti, nt~\nt<> de Icdcrac~cin. Cu;~ndo a 
manera dc tl-an,acción x >uu_il-ió que c>to\ tél-mino\ 
podrían SCI- dl>cutidv~ mejor cn una ctapa postcriol I;I 

pillt’ 

incond 
tlcl scc 
la?, C‘L), 

19. I. 
Itemo 
posibh 
nudcn 
nidad 
ilUl,CtU 

COlllili: 

progrc 

20. 1 
kin1t 

rccom 

“CSI 

prcl 
aprt 
aprc 
las I 
aph 
sobr 



IX. l amhiv qwicra hacer una brcvc rckl-cncia a ta 
~cwluci~n 34/X) Jc la Asamhlca Gcncral. I:w rcwlución 
~Cllci;~ ct hcc1111 Jc que la comumdad inlcrnacion3l c5lá 
pc’JlcnJ0 ti1 p”‘icncla c0,1,0 C<mbCcUCnCia dc tu 

inlr;~~~~igcnci;~ Iurca y que. por lo tanto. ha dcckhdo ad- 
vcrIIl- il ta parte Iurca dc su Inlcnción de no pcl miilr mi\ 
lácl~3~ d~lal~n% y cl i~lcu~~lt~lin~ientodc Ia’r rcwlucionc~ 
aJoplaJa*. Por con5iguicnlc. cnlrc olras co\a\. cn et 
pil-ralo 1.1 dc 1.1 I-cwIuc~ím hc hace rclclcncla a ta crcaclón 
dc un3 conlcl-cncia inlcrnacional. Por olro lado, la 
A.\amhlca. muy a~inadanwn~c. dccdió dar a 13 parle 

turca OIIW oporlunidad. haciendo dcpcndcl- cl c\lahlcci- 
mic~~lo del comili. dc ta falta dc progreso cn cl diitogo 
in~c~-m~~unal an~cs del 3 t dc marzo de 1980. 

19. l:n lo que w rcfwrc al Gobierno dc Chipre. como lo 
tierno\ hccho kiiprc cn cl pasado. haI-cmo> lodo to 
poiblc para conrribuir a que tas ncgociaciotw sc rea- 
nudcn con Cxllo y dcscamos hinccramcnlc que la comu- 
nidxl IUIC~ aclúc dct misnlo modo. Dcspué\ de lodo. 
aunque sc han opuesto viotcntamcnlc 3 ta creación del 
comité uri hoc. dcbc ser dc bu máximo imcris lograr 
progreso,. 

21). til pil-ralo I I dc la mencionada resolución de la 
Asamblea Gcncral be dirige al ConseJo de Seguridad para 
recomendarle que 

“estudie la cuesrión de ta aphcación. dentro de plazos 
prclijados, dc sus wsotuciones pertinentes J examine y 
apruebe luego. de ser necesario, todas las medidas 
apropladar y prácticas de conformidad con la Carta de 
las Naciones Unidas para asegurar ta rápida y efectiva 
aplicación dc tas rcsotucioncs de las Naciones Unidas 
sobre Chipre”. 

21. No Icnemos ta menor duda de que cuando sea 
ncccsaI¡o cl Consejo de Seguridad cumplirá las 
CX~LXI~II\;I~ dc ta Gran mayolia o dc la casi totalidad dc 
los lislados Xlwmblo%. Por las razones ya mcncionndas. 
cnpw~~ab Cll CWCX¡<~II con la creación dct conlir~ adhoc. 

hcnw~ Jccidldo cifra1 nucslras cy,elanzas cn la reanu- 
Jaciún x la conllnuackm cxilosa dc la5 convcrsacioncs. 
por lu menos por ahma. y. por lo Ianto. cn csla clapa no 
hcmu~ pcJido al c‘onscjo qw actúe de confo~ midad con 
cl p.il1.110 l I dc ta ~rrwluc~ón de In Asambtca Gcncral. 
<‘icllamcnlc abi lo halemos cuando se plantcr la 
Ilccccidad. 

22. A conwcucncia dc la ap~oI~acii>n dc Jicha 
rcwtuclón nos cnlrcnlamo~ una vw mih CoI1 la 
disonancia dc un3 wcckh clc dcctarucioncs dc los 
dirigcmcs lurcoh y IUI-cochip~i~~la~ que amcnalan con la 
Ctcacióll dc un ILIado lurcc~ch~priola indcpcndicnlc. 1.0 
han hcr-110 ab¡ ü pesar dc ta opo~ici<in univc~wl a cw 
planlw y del scucrdo del 19 dc mayo dc 1979. La reacción 
opwluna dc ca\¡ lodo* los I:*lado\. ai como del 
<iohic~nw tlc la Rcpúhlica dc Chiptc. ha obligado a que 
cn CSIO\ último\ dia~cu~nhiarat~dcopinii~t~.p~~~ lo meno\ 
por alwl-a. aunque cn una Iwma que no rcwtla 
~ol~lmcnlc incqllivoca. tiyXrcmo\ que c\Io con\liluya 
un ati\ho dc una inlcncim genuina dc votvcl 3 la mc\adc 
ncgociacwnc\ sin condicww previa\ inaccptahlcs v dc 
Itahalar con\lanlcmcnlc y dc modo conunuo y pragmá- 
lico cb~lando loda demora. 

23. Lt Secl-clarm <icncral no\ da cn SU I~¡OI-mc un bre\e 
c\bo/o dc lo que SC ha logrado cn et cjcrclcio dc su mkión 
dc bucm)\ olicio\ y. cn c~pccial cn ct párrale 6%. w rclwc 
at propuc*lo ch~abkcimlcnlo del mccamsmu dc invc\li- 
g!aciOn que sc cncalguc dc bwcar a la\ pcrwna\ 
dchaparcclda\. Iina WI má\ qukra cxprcwr cl cilido 
agradccimlcnlo del Gobwrno J cl pueblo de Chipre >, en 
c*pccial. de Ioh paricnlcr dc la\ pcrwna\ dcsaparccidah. 
por to c.\tucI/o\ con~muo~ c incan\abtc\ realItado\ por 
cl Sccrclario Ccncral para resotvcr Csla cuch5m pura- 
mcnlc humanllaria. 

24. Mi Gobierno. como cn muchas oporlunldade\ lo 
bicicra cn cl pa\ado. aceptó la\ re~olucwncb dc la 
A\amblca Gcncral sobre CSIC parricular !  una scric dc 
idcas prewl!ada\ por cl Secrclario Gcnctal. Lna \CI má\ 
fue la olra parle la que sc negó a coopcraro w echó atrá\. 
LJs muy alcmadora p..ra mí la última frase del 
mencionado párrafo 6X cn la que he plasma la cspcrawa 
del Secretario General dc que ta lórmula del IS de majo 
dc 1979, 

“que salisfaria las preocupaciones Icgilima\ dc ambas 
palles. acabe por conscguw cl apobo de rodo\ los 
mlcresados, a la JuL de tas aclaraclones pertinentes”. 

Como ch bien sabido. cbla Crjrmuta )a obtuvo dc\dc el 
primer momcnlo cl apoyo del Gobierno dc la Rcpúhlica 
de Chipre. y espero sinccl-amcnw que rcclbilá el apoyo 
del lado turco, para que por lin podarno, emprender el 
camino que pueda conducir a buscar y a cncontlar a 
rodas las personas desaparecidas en Chipre. poniendo asi 
lin al más trágico capíwlo del drama chipriota. 

25. El Gobierno de la República dc Chipre ya dio su 
consentimlenlo para ta prórroga del mandalo de la 
Fuerza de las Naciones Unidas para cl Mantenimiemode 
ta Paz en Chipre por otro.periodo de seos meses. y cl 

Consejo dc Seguridad ya decidió esa prórroga. Seguimos 
crc!cndo que la p~cscncia dc la USf’tC)‘P cn Chitvc 
ahola cs más cscnc131 que nunca pa13 niamcncr lac 
condiciones propicias a fin dc logra1 cl éiw del diilogo. 
Por- cslo una ve7 nlás qui5léianlos llaccl- conslar nuesrro 

aprecio pot cl trabaJo c~clcnre Ilevado a cabo por los 
dIversos con~iyen~cs bajo la capa’dll-ccción del General 
dc Divkión QUIIIII. y del nusmo modo qui~¡Eramo~ dar 
Iab gracias a los gobiwrw d: los paiw, qw proporclonnn 
cw\ co~lli~lgcnlC~ “ a tos gobiernos dc tos países que 
Po-o~can de fondos con esa linalidad. 
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26. Antes de terminar quisiera agradecer una vez mPs al 
Secretario General por sus incansables esfuerzos des- 
plegados en relación con la cuestión de Chipre y a sus 
cap;,ces colaboradores, los Sres. Brian Urquhart. Pérez 
de Cuéllar. Galindo Pohl, George Sherry, Rémy Gorge y 
Picco. 

27. POI último. pero no por ello ntinos importante, 
quisiera agradecer a usted, Sr. Presidente, y per su 
intel-medio a los miembros del Consejo, por darme esta 
oportunidad de dirigirme al Consejo en este importante 
asunto I-eferente a mi país y expresar mi agradecimiento 
por la prórroga del mandato de la UNFICYP. Al hacerlo 
bajo su experimentada y muy eficiente Presidencia ha 
sido un placer especial y un honor para mí. 

28. El PRESIDENTE (;w,pwrocidn de/ ckiuo): El 
próximo orador es el representante de Grecia, a quien 
invtto a hacer uso de la palabra. 

29. Sr. KATAPODIS (Grecia) (iwrl>reraciórt del 
i~g/e’~)s): Sr. Presidente, permítame. en primer lugar. que 
presente a usted las sinceras felicitaciones de mi 
delegación con motivo de haber asumido la Presidencia 
del ComeJo de Seguridad durante el mes de diciembre. Su 
descollante capacidad > experiencia ya han quedado de 
manifiesto en la forma en que <;rigio al Consejo durante 
la< consultas y deliberaciones que condujeron a la adop- 
ción por unammidad de la resoluci&t 457 (1979). Causa 
adicional dcsatisfacclón para nosotros es el hecho de que 
usted represente a un país que mantiene excelentes 
relacloner -Zn el mio, tal como se puso en evidencia 
tiurantc la visita. coronada por el éxito, que el Primer 
Ministro Caramanlis efectuó a Beijing en el mes de 
noviembre pabado. 

30. En los seis meses transcurridos desde que fuera 
prorrogado por última vez el mandato de la UNFICYP, 
la situación en Chipre ha pasado por varias etapas, 
lamentablemente pocas de ellas alentadoras. El acuerdo 
entre las dos comwidades. del 19 de mayo pasado, para 
iniciar negociaciones sostenidas y encaminadas hacia una 
soltlción. evitando toda demora, permítió!a reanudaci6n 
de las conversaciones intercomunales el 15 de junio. Sin 
embargo, dichas conversaciones fuewn suspendidassine 
die poco después, a pesar de los loables esfuerzos del 
Secretario General Adjunto, Sr. Pbrez de Cc&lar, quien 
las presidió. La suspensión de las conversaciones y el 
posterior estancamiento se debieron al intento del 
inter!ocutor turcochipriota de postergar dos cuestiones 
hásicac y modilicar el orden de prioridades establecido en 
el acuerdo del 19 de mayo. Las dos cuestiones planteadas 
por la parte turcochipriota. es decir, el concepto de 
hizonalidad y la seguridad de la comunidad turco- 
chioriota. caen claramente dentro del marco del acuerdo 
F dc hecho. constltuyen la eser,cia del problema. Pedir a 
la otra parte que aceptara de antemano la interpretación 
dada d estas importantes cuestiones por los dirigentes 
turcoclliprlota~ era a la vez injusto y poco realis!a, 
cspcciahiiente si se tiene en cuenta que tal interpretación 
no puede fundarse en el acuerdo mismo ni en las 
directrices Makarios-Denktas que, junto con las 
rewiucioncs de las Xaciones Unidas. habían sido 
acep:ados pon- las partes como la base para el logro de una 
soluclól: justa y equitativa del problema. 
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31. Persiste todavla el estancamiento motivado por la 
intransigencia de la parte tt,rcochipriota. El Secl-etario 
General y sus colabol-adores, en sus eslùcrzos por sal¡1 
del punto muerto, han efectuado sondeos con ambas 
partes respecto de dibel-sas ideas que podrían posibilitar 
la reanudación de las conversaciones. En nuestra 
opinión, las sugetencias prerentadas y cualquier fórmula 
que se aparte de la redacción del Acuerdo del mes de malo 
pasado corren el riesgo de poner en peligro su delicado 
equilibl-io. al que se llegó gracias a la habllidad 
negociadol-a del Secretario General y al espíritu cie 
cooperación evidenciado por las partes en aquel 
entonces. Creemos que si las dos comunidades realmente 
desean celebrar negociaciones sostenidas y encaminadas 
hacia una solución tendrán laoportunldad de planteal-en 
el curso de ellas todas las cuestiones pertinentes que 
juzguen de particular importancia, con el propósito de 
encontrar soluciones reciprocamente sattsfactorias. 

32. Esto me lleva a los otros dos aspectos importantes 
de 1~s conversaciones: la cuestión de las prloridades y el 
elemento tiempo. El punto 5 del acuerdo del 19 de mayo 
instituy6 con toda claridad las prioridades según las 
cuales se llevarían a cabo las conversaciones. Es ebidente 
que ellas constituyen parte integrante del acuerdo y no 
puede ignorarselas ni modilicar su orden, como ha 
tratado constantemente de hacerlo la parte turco- 
chipriota en los últimos seis meses. A este respecto, cabe 
sefialar la importancia que tiene el mantenimiento de las 
prioridades, tal como lo subraya el SecretarloGeneralcn 
su informe. 

33. Por otra parte, el punto 9 del mismo acuerdo 
estipula, como ya lo dije, que las conversaciones 
intercomunales deben llevarse a cabo sin demora. Cna 
razón adicional estfi dada por el hecho de que. de 
conformidad con el párrafo 12 de la última resolución de 
la Asamblea General relativa a Chipre [resolución W30]. 
el Secretario General deberá presentar para el 31 de 
marzo un informe sobre los progresos o la falta de 
progresos en las conversaciones. Si el Secretario General 
llegara a la conclusión de que para esa fecha no se ha 
logrado un verdadero progreso, se pondrán en marcha 
nuevos mecanismos, tal como lo dispone la resolución, 
con la intención de colaborar con las partes en sus 
esfuerzos por hallar una solución negociada. 

34. De lo que acabo de expresar resulta claro que, tal 
como estAn las cosas, no son muy buenas las perspectivas 
de lograr una rápida solución para el problema de 
Chipre. Esto hace que la presencia continuada de la 
UNFICYP en la isla sea absolutamente necesaria. No 
podemos perder de vista el hecho de que el 40% del 
territorio de la República de Chipre sigue ocupado 
todavía por las tropas turcas. Estas tropas, cuyo retiro se 
ha solicitado en vano por medio de una larga serie dc 
resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de 
Seguridad, representan una permanente amenaza para la 
parte libre de la República. Al ser testimonio de IP 
preocupación de las Naciones Unidas respecto de uno dt 
sus Miembros que ha resultado víctima de la agresión, la 
UNFICYF inspira un sentimiento de seguridad a los 
habitantes de la zona libre, 200.000 de los cuales viven en 
calidad de refugiados desde la invasión de 1974. 
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35. Además, la Fuerza desemperia otro papel muy útil, 
a pesar del hecho de que su libertad de movimiento se ve 
cada vez mis restringida. como se sefiala en el parrafo 14 
del informe del Secretario General. Ella brinda a los 
aproximadamen1c 1.4CO grecochipriotas que todavía 
estan en cl norte ciertas facilidades elementales, inclusive 
medios de comunicación con sus parienles de la zona 
libre. Por lo tanto, vemos con agrado la decisi6n del 
Consejo de extender su mandato por otro período deseis 
meses, aunque somos conscientes del hecho de que esto 
no debe inducir a las parles a perpetuar el s101uo yero en 
detrimento de todo el pueblo de Chipre. 

36. Finalmente, deseo expresar el profundo rcconoci- 
miento de mi Gobierno a los países que contribuyen con 
fondos y/o contingentes a la UNFICYP. asi como a su 
comandante. a los oficiales y trepar. por el espiritu de 
devoción y abnegación con que acometen sus dificiles y 
delicadas tareas. Nuestro agradecimiento se extiende 
tambikn al Secretario General y a sus colaboradores. por 
la incesante búsqueda de una solución justa para uno de 
los problemas más graves 5 complejos a que hace frente 
nuestra Organización. 

37. El PRESIDESTE (ilrrerpreiacidn dei clrk): El 
pr’óximo orador es el Sr. Atalay. a quien el Consejo ha 
cursado una invitación de conformidad con el articulo 39 
de su reglamento provkonal. Lo invito a que ocupe un 
asiento a la mesa del Consejo p que Iòrmule SU 
declaraci6n. 

38. Sr. ATALAY (it~rerprcrociót~ del ittgelhsh Pedi 
participar en las deliberaclones del ConsejodcScpnridad 
para expresar las opiniones del Gobierno del Estado 
Turco Federado dc Chipre, el tinico represcntantc de la 
comunidad 1urcochipriota. en lo que atahe a la prórroga 
del mandato de la Fucr~a ds las Naciones L’nidas para cl 
Mantenimiento dc la Paz CII Chiprs por otro periodo de 
s& mcscs. 

39. Sr. Presidente. antes dc comewar mi declaración. 
permitamc que en rnl nombre y en cl del Estado l.urco 
Fcdcrado de Chipre cxprcsc a usted > a todos Iw 
mIembros del Consejo nuestro rcconocmlicnto pal- 
habéracw imitado a participar CR C.*IC dcbatc. 

40. Dcsco aprovechar csta oportunidad pal-a ~clicitarlc 
con motivo dc haber asumido sus luncioncb corno 
Presidente del Consejo dc Seguridad y s&prrsarlc 
también nuestro apradccimicnto. y por su intermedio al 
Gobierno del gran pueblo chmo. por la imparcialidad y cl 
papel constructivo que su psis ha dcscmpsfiado cn lodo 
11lol11clll<> Cll rclxlórl co,, la CUCblióIl dc c%iprc. 

ningún esfuerzo para lograr que sus empeilos se ican 
coronados por el kxito. 

42. Tambikn agradecemos al Sr-. Galindo Pohl. Repre- 
sentante Especial del Secretario General en Chipre ya su 
adjunto, el Sr. Gorgé. a los Secretarios Generales 
Adjuntos de Asuntos Politices Especiales. SI-. Pérez dc 
Cuéllar y Sr. Urquhart. al Sr. Sherry y al Sr. PIcco. por la 
forma ejemplar, imparcial F elicaz con que han cumplido 
sus importantes funciones. También quirirra. hacer 
propicia esta ocasión para expresar nucslto 0$:îdcci- 
miento al Comandanre dc la Fuerza, General de Dwisi6n 
Quinn. 1. a los oficiales y soldados de la L+JFICl’P. así 
como a todos aquellos paises que han contribuIdo con 
contingentes y fondos a la Fuerza. 

43. Desde un comienzo. debo contìrmar una tez n& 
ante el Consejo que la sIncera esperanra de la comunidad 
de Chipre es que los dirigentes grrcochlpllolas. 3111 mli\ 
demora. vengan a la mesa de negociackn con la Intención 
resuelta de desarrollar un sistema kderal bworwl cn 
Chlprc. con ámmo de SOCIO y aienkndosc a los pr ~ncipwr 
fijador en las reuniones cumbres de 1977 !  l9i9. L;I 
comunidad turca y el Gobierno del Estado lurco 
Fedel-ado de Chipre han hecho y wgurrán hac~cndo ~odu 
lo posible por llegar a esta %oluckn. 

44. Sln embargo. Ircntc a Iah Ir~neradas are\erac.ionc~ 
dc los dirlgentcs griego.\ en cl wn~tdo de que la wbct;rni~ 
sobre Chlprc Ics corresponde c\clu~~\amen~e. ia 
comunidad turca tambkn ha tenido qur alirmnrquc. en 
realidad. la mdependencia v la wbcrania dc Chipre atilo 
pueden scrcl resultad~~ddet~~~aa.*o~~ació~ieqct~~ü~~~nc~~~rc 
las dos comunidades. Debemos advcrlw a todo* Io* 
intcrcsador que cada WI que la comuwdad ~I-w+, 
rechaza esta asociaci5n mcdiantc hecho.* o pal.lbrah. 
viola los derechos inahcnablcs ? la condicicin iut-i21c;1 dc 
la comunidad turca. n;, comunidad. que. wnw úhlmc 
recurso. sc sentirá hhre y en verdad obligada a hacer IoJ,> 
lo posible para dc!‘~ndrr sus derechos a la aso~~~~i>n. 

45. El concepto dc asociacii>n es inherente a la 
soberanía - a la independcencia de Chipre y. teniendo en 
cuenta el historial de las violaciones grlegas dcsdc 1962 a 
este principio fundamental. la comumdad turca tcndrii 
justilicación para tomar todas las medidas ncceraria> a 
fin de defender sus derechos. La responsabilidad tina1 en 
este asun corresponde a los dirigentes grecochipriotas. 

46. En esta situación. permítaseme aprovechar esta 
oportunidad para decir categóricamente que la rcw- 
lucibn 34/30 de la Asamblea General cs totalmcntc 
inaccptablc para nosotros. La rcsolucicín en bu conjunto. 
y en cspccial los firrafo* 1.1 a 15. Iclacion;~I0~ c’un 1.1 
iormación de un wnutf ad /IU~ !  cl pi~-~;lto 3. que ~ì 
rclwc al Ila~nxlo “Gobwrno de Chiylc”. con~tnu!cn 
XI i<>s obstkwlo.\ para la c<>n~inuac~i>n dr I;ra c<>n\cr>~- 
cioncs illtc1s1l11111113Ic~. Po1 lo talll,>. c* Il,,c>ll;l 

intcligcncia que. .\i sc Ircanudan Ia\ c~~~vcI~~z~o~T~. c\t<,\ 
ot~ticulos sxi consid~~~ado5 como Inc\i\tïntc~. 

47. tiI tclccr pirral’u del prciimbulodc la ~cwluc~& qw 
cl COI~SCJO acaba de aprobar. hucc rcccrww al Ilan~cl~~ 
“Gotwl-no dc Chipre”. Lo\ mwmbro\ del C~~I~\CI<~ 
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conocen muy bierl n,..Jlra posición con respecto al 
llamado “Gobierno de Chipre”. Por lo tanto. puesto que 
en esta resolución se ha aludido a esta entidad inexistente, 
es evidente que no podemos aceptarla. Sin embargo, 
estoy autorizado a dar mi consentimiento, en nombre del 
Gobierno del Estado Turco Federado de Chipre. a la 
pr6rroga del mandato dc la UNFICYP hasta el 15 de 
junio de 1980. Continuaremos colaborando con la 
FuerLa y ayudando a que su operación se bea coronada 
por cl éxito. 

48. He escuchado la presentación del represenlante de 
Grecia. Me resulta imposible comprender su comporta- 
miento y motivos políticos. El hecho de que la palabra 
“diplomacia” l1ak.a temdo su origen en el idioma griego. 
no debiera habdltar al representante de Grecia para 
tergiversar los hechos. Es un hecho establecido e 
innegable que Grecia es el único país responsable, sea 
bajo un gobierno democráticamente elegido o bajo 
regímencs de junta. de todas las calamidades que 
asolaron n la isla de Chipre desde el decenio de 1880. hace 
un siglo. Los anales de las Naciones Unidas están llenos 
de descripciones de las atrocidades griegas cometidas en 
Chipre contra la comunidad turca. Por lo tanto, me 
abstendré de contestar en detalle sus infundadas y falsas 

.acusaciones. Que la historia sea el juez. Pero les sugeriría 
que se limpien sus manos antes de acasar a otros. Y dudo 
de que alcancen para ello todos los perfumes del mundo. 

49. r.unque no tenía la intención de tomar mucho del 
valioso tiempo del Consejo, me pareció necesario 
contestar algunas de las falsas e ir.fundadas acusaciones 
del representante de la otra parte de la Administración 
Grecochipriota. El acusó a la parte turcochipriota de 
haber planteado condiciones previas para la continua- 
ci6n de las conversaciones intercomunales. Eso no es 
verdad. El negociador turcochipriota casi pidió a su 
interlocutor que confirmara los conceptos de bizonalidad 
y de seguridad de la comunidad turcocl.ipriota. que se 
encontraban entre los elementos constitutivos básicos de 
las directrices de cuatro puntos Dcnktas-Makarios. Sc 
recordará también que durante una conferencia de 
prensa ofrecida por el Secretario.General el Iódefebrero 
de 1977. como se informó en el comunicado de prensa 
SG/T/752. el Sr. Waldhei-* dijo. en respuesta a una 
pregunta, que lo que se entendía por “bicomunal” era 
una constitución federal bizonal. Además. el entonces 
Ministro de Relaciones Exteriores grecochipriota. 
Sr. Christophides. se refirió al concepto de bizonalidad 
ante el -Consejo de Seguridad [2026a. sesión] y la 
Asamblea General*, el 31 de agos 1 de 1977 y el 7 de 
noviembre de 1977. rcspectivamentc. Por lo tanto. esas 
no son condiciones prebias. sino los principios en que se 
basan lasdirectricesdecuatr-opuntosdel IZdcfehtcl-odc 
1977. 

50. En relación con las personas desaparecidas. 
quisiera scilalar lo siguiente. .Aquí. lamentablemente. 
observamos una \ez más que lo que es una cucstlón 
humanitrl-ia para los rurcochipriotas. es un asunto 
político para 105 grecochipr iotas. En verdad. cbo SC debe‘ 
simplemente al hecho de que la parte grecochipriota ha 
-~- 

escogido dar matices politicosaestacuestión y explotar-la 
para sus mezquinos fines de propaganda y debido a todo 
lo cual todavía no se ha resuelto esta cuestión y ebtá 
siendo prolongada a expensas de las familias i~volu- 
cradas. 

51. Es bien conocido el hecho de que la parte griega 
impidió la creación de un 6rgano investrgador- dentro del 
ámbito de la resoluci6n 32/128 aprobada por- la 
Asamblea Generalen 1977. Además. mi intcrlocutol- hizo 
intencionalmente importantes omisiones: nunca habló 
del tercer miembro del órgano inrestigador ni dc sus 
funcior~cs. Ni hizo alusión del hecho de que el Comité 
Internacional de la Cruz Roja, cuando fue consultado. SC 
negó a tomar parte en toda vo!ación. confirmando así la 
posición de la parte turcochipriota de que todas las 
decisiones debían adoptarse por consenso. Tampoco 
hizo alusión alguna en su discurso al hecho de que cl 
asesoramiento jurídico pedido a las Nacrones Unidas a 
este respecto dice que, sin el consentimiento explícito de 
ambas partes. la Asamblea General no puede conferir al 
Secretario General ni a su representante el papel de 
árbitro cuyo fallosea obligatorio, pues no hay precedeme 
de que se haya conferido tal papel al Secretario General 
sin el consentimiento de las dos partes y que la pi-áctica 
internacional establecida en la solución de controwrsras 
atribuye prioridad al consentimiento de las do, partes. 

52. En todo caso. con posterioridad a la reunrón de alto 
nivel de 19 dc mavo de 1979. mi P,csidcntc, cl 
Sr. Denktas. transm~itió las nuevas propuestas del 
Secretario General sobre esa cuestión al Primer Xlin~~~to 
del Estado Turco Federado de Chipre meoiantc carta de 
21 de mayo. Después de examinar curdadosamcnte c>ta\ 
nuevas propuestas, decidió insistir erl la formación dc un 
órgano investigador de conformidad con la roolución 
32/128. Como saben muy bien todos los rnicmbrw. y 
como ya sefialé en mi carta de 13 de diciembre de 1978 
dirigida al Secretario General [S//29471. la parte 
turcochipriota siempre ha expresado estar di>pucsta J 
aceptar la creación de un órgano investigador con la 
participación del Comité Internacional de la Crw Roja 
para investigar las cuestiones dentro del ámbito dc drcha 
resolución y evitando toda nueva demora. 

53. Para aquellos que insisten en el retiro prcciphadodc 
las fuerzas turcas de Chipre. rin que se ha!a cnclmtrado 
una solución justa y duradera al problema dc Chlprc. 
quisiera recordar los siguienres hechos. El 9 dc abril dc 
1966 el extinto Arzobispo Makario,. en la declaración 
que dirigió a algunos dc 105 20.000 soldados griego\ del 
continente enviados subrepticiamcntc a Chipre. saludó a 
Io, soldados dc Grecia cn csta forma: 

“Al ~3ludailo> a twcdca. \alud<~ ;I ~~W>II;I I~;I~IC 
patria. !~luJo 3 la Crwn ctcrna. c‘u!;i ~IC\C‘~CI;I zli 
Chlprc \c COII~¡CI-tc cn realidad. L-o* grccuchtpt 1<>r;1\ !  
toda la wción g, wga luchan p;,,,, ~uc c\,;, SI.,,, I\I;I cI< 
Chipre pwda III~IIW ;r GIWX. ;VI\;I la nacli>n. 1 IX;I ~1 
RC‘. vita cl CJélcito. \-,ïn 13 <wor:s!” 

Iill el dlsXIW que p, <munclóc,, Slagw cl I _1 dc ,11;1>,> II.. I  

1970. cl Arzobispo hlakal-io\ dijo lo \~~uwn~c K:‘:-C;I II: 
su) hermano, de Grecia: 
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Allora cl SI-. Kytwiano,, a1.1, ma que la rcc,cnlc rcwtuciim 
que la Asamblea Gcncral al,robj wb,c Ch~prc. que lodo\ 
Ios l”rc0cl,i@,l;lh hall dC\CrilO Co”,0 illJ~\l~ c 
i,~aCcplablr. Ila lorldccdo Ia causa ,~~i~,n;ll dc lo\ 
grecochipriotas. ;,Cuil c\ esa caua nacional’? 1:s la 
hclemzacrón dc Ch,prc. ch decir. cl ,cnac,micnIo rle la 
nación grlcga. 

55. Además. sc pldc n las Xaciones IJnidas que 
considcrcn a la Iùerzaturcadc patcnCh¡prccomoIropas 
extranJeras. y a su acción mcaminada a impcd,r cl 
aniquilamiento total de los IurcochiprioIas y a ayudarles 
a impedir que Grecia invada a Ioda Chipre como un acto 
de invasión realizado por 1.“rquia. ;,.kaso noesewdente 
cu~tcs son tas Iropas cxIranjeras que siempre han tenido 
ta intención de invadir a Chipre y quedarse allí? Ante 
estos hechos. calificara las tropas Iurcas como invasoras 
es una mofa de toda lógica y una tergiversación de los 
hechos. Las tropas Iurcas fueron emiadas a la isla en 
virtud de Iralados. para impedir la anexión de la isla a 
Grecia y la persecución de la comunidad Iurca. y ser&, 
retiradas en cuanlo exista una solución muluamente 
accplable. 

56. Lln pcriodisra grccoch~t,, 1013. cl SI. 4lccos Cons- 
I~I,II,I¡~cs. cn un a,-~iculo publicado cn cl diario Si»rcrU,i 
cl t?dcocIublcdc l9~9.ccc,ibió:“Elcs1a~~c;,~~~,c~~Ioc,~la 
c,,csIlón dc Cl~iprc dwará mlcnIrar In adm,nisI,ación de 
Ky~>‘,a,lo” pcl-manczcn en cl l><>Jc, cn cl Ch,p,-c 
mcr~dional.” Compa,lo plcuamcn~c las opimwcs del 
Sr. ConsIanIinidcs. .Adcmás. si bit,, ha habido intcr- 
camb,o dc poblaciows bajo los auspicios dc las Saciones 
Cnidas !  dc conformidad con cl acuerdo dc V’icna de 
agosIo dc 1975 [.S///789. rwc.w] a tin de preparar cl 

camino para cl c%+bIccimienIo dc una república ledcral 
bi/onal, ahora cl Sr. Kypriano” insilc en un listado 
inIegrado. Sosotros y todo cl mundo co~~occmos esta 
cxprcsión clniea: sigllitica un EsIado uniIario baj<, el 
con1rol CxCI”hiVO de los griegos. 

57. A lm dc dcmo\Irar que el Sr. Kyprianou Iicne un 
hislorial ininIcrr”mpido dc inIransigencia.c,taréalg”nas 
dc bus dcctaracioncs: 

“EI regreso dc lodos 105 relugiador a 3”s hogar0 y 
Iwras ch un derecho mahcnablc asi como un debe, 
nacronal.” 

PcrmiIa\cmc subrayar la exprcvón ‘*lod~b lo\ refu- 
giado\“. 

“Quercmo\ una wtución urgente. pero. drb,do a 
que cl conwnido del acuerdo cs mucho mas ,mporlanlc 
para nowIros. no aIr,buimc; IanIa ImporIancIa al 
factor tiempo. 

‘*Qucrcmob un Cllipre con un Estado y un pueblo 
InIcgradw.” 

5% La única condicion para la par es %mplemenIc que 
los grccochlprioIa\ deben acepIar la realidad y renunciar 
a su ambición de usurpar cl poder y el IerriIorro de 
Ch,prc. 

59. Si examinamos cl h,\lor,al y los recwnlcs 
aconIec,mrenIos se podrá adverlir que los greco- 
chiprmtas no se han aparlado ni un ápice dc su 
megatomania. de su ambic,ón fundamcnral de gobe,-nar 
soJos a Ch,pre. Incluso se han embriagado con sus deseos 
no cumplidos. 

60. Como he dicho, en su declarac,ón el Sr: Kyprianou 
Insistió en que el regreso de todos los refugiados era un 
derecho y un deber; en que el tiempo para él no cra 
importante; y en que quería un Chipre verdaderamenle 
libre e independreme adonde regresaran todos tos 
refugiados y donde existiera “rs EsIado y un pueblo 
integrados. Estos factores reflejan realmente los deseos y 
tas intenciones de los grecochipriotas, y es lo que hetnos 
estado tralando de explicar desde hace afios a amigos y 
enemigos. iEsperan ustedes que el Sr. Kypriano” sea mits 
franco y diga abiertamente: “h’o quiero la paz. Quiero 
todo Chipre para poderlo colccar en el regazo de 
Grecia?” iComprender&I ustedes entonces, junto con cl 
res10 del mundo, lo que quieren? 

61. Si el regreso de todos los refugiados es un derecho > 
un deber y se lo cor-idera como tal. me pregunto por que 
esIamos negociando entonces. LEstamos espsrando 
acaso que ellos ,105 d,gan: “Hemos renunciado a n”esIr% 
dcrcchos. y no cumpliremos con n”csIro dcbcr 
nacmnal”? Si el 1,empo no es imporIanIe !  el conrcnido 
del ncue,do sí lo es. y s, presenran In condici611 dc “un 
Chipre verdadcramcme libre e independicmc con todos 
los refugiados dc regreso a sus hogares demro dc un 
Estado !  un pueblo i,,Icgrados”. iqué es lo que ctrán 
cspe,ando cntonccs? 

62. Estamos convencidos de que la cuestión de Chipre 
no ha s,do lomada por los grecochipriotas con la scricdad 



necesaria. De haberlo hecho, L ~cómo hubiera lenido el 
Sr. Kyprianou el valor de proI,u,,ciar esas palabras 
después de turnar. en la presencia del Secrerario General, 
el acuerdo del 19 de mayo basado en el acuerdo Denktas- 
Makarios? 

63. Si nadie es serio y lodos colocan sus inrerescs por 
encima del derecho. la realidad y la justicia. en1onces 
nosoIros debemos adopIar las medidas del caso. 

64. LI bien conocido juego utilizado durante anos de 
dorar ia amarga piidora de la e>,osi( se csIá jugando ahora 
cn lo oue IrespecIa a erIa cuesliln de los prctcndidos 
dsrcos na<,onalcs. 

65. Es imposible enconIra, correlación alguna enI,e la 
Posición expresada por el SI-. Kyprianou sobre “un 
Esrado y un pueblo mtegrados”. y cl concepI0 de 
“fedcracmn bicomunal. bizonal y no ahneada” que 
anIeriormenIc había accp1ado. Por csIa razón seria inútil 
y careccría de todo senlido conlinuar las negociaciones 
,nIercomunales a menos que el Sr. Kyprianou. jumo con 
sus colaboradores, reáfumc que acepIa el principio del 
acuerdo del 19 de mayo junto con las directrices DenkIas- 
Makarios en su verdadero senlido. porque aparente- 
mcnlc el Gobierno del Sr. Kyprianou Iiene dos polhicas 
con respecto a la solución del problema de Chipre: una 
para el consumo interno y otra para el consumo 
inIernac,onal. Declarar. por una parle: “Quiero una 
federación bicomunal”. y. por la otra: “Quiero un Chipre 
con un EsIado y un pueblo integrados” y presenrar eslo 
ante cl publico como una condición sine qua ),o), es una 
inmoraldad política que debe ser evidente para todos los 
intcrcsados. 

66 Por úlrimo, espero - y espero fervienlcmenle - 
que los dlrioenms grccochipr,olas camblen de actilud. 
Qucrcmns auigenres que no enganen al pueblo con 
promesas imposibles de cumplir, sino diripenIes realislas 
y con sentido común que tengan suficiente valor para 
lirmar un acuerdo sobre los principIos de la binaciona- 
lidad. bizonalidad y no alineación. En pocas palabras, un 
acuerdo de honor y paz para ambas partes. 

67. El PRESIDENTE (inkrpreracih del chino): El 
próximo orador es cl representanm de Turquía. a quien 
concedo la palabra. 

68. Sr. ERALP (Turquía) (in/erpreración del i~rgl~x): 
Sr. PresidenIc, en primer lugar, deseo expresarle las 
lelicit: mnc:; de mi delegación por ocupar usted la 
Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mes de 
diciembre. Al hacerlo así. deseo expresar la saIisfacción 
que scnIimor al ver como Presidente del Consejo el 
,cl~,ewnIanIe de un pals con ct cual Turquia desarrolla 
~OII.~I;III~I:III~II~~ relac1011cs de ar;mtad. li~t;mo~ seguros 
dc que con su\ cual,dadcs d,plon,a1icas Ian amt,lum,cn~e 
aprcciadab y su vasla expc,icncia di,ig,,i nueblros 
dcba1cs hac,a el &,10. l.ambien deseo ;g,cgar que nos 
bcnl~nioh mu) agradecidos por la dibc~eción. objelividad 
y sab,duria que ,,sre:l ha demo\Iradv du,anIc las 
c<>nh11ll3\. 

69. Nosalicn~aobscr~arqueelSccrcIarioGc,,e,alI,a~a 
rwl,rn,ado una vez n,?s e,, bu informe al Consejo cl 
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indnpensablc e i~rcmpla~able papel de las conversa- 
cioncs inlercomunalcs en el log,o de una solución 
pacifica para cl problema de Chip,-c. En realidad. en et 
párrafo 66 del inl‘ormc IIgura lo sipu,en~e: 

“Sig0 opinando que las conwrsacioncs inler- 
comunales cetcb,adas bajo mis auspic,os. , . ,ep,esen- 
Ian el u,ejor método disponible pa,a negocia, LI,, 
ar,-cglo polí1ico jus10 -y duradero del problema de 
Chipre basado en los derechos Icghimos dc las dos 
comunidades.” 

Me I,a alegrado mucho habc,- cscucl,ado esla manana al 
Sccrctario General rciIcra,- esa opinión anlc el Consejo. 
Esa opinión es idéntica a la de mi Gobierno. 

70. Quis,e,-a pasa,- ahora a indica,- la posición de Illi 

Gobierno respecto dc la resolución que cl Consejo acaba 
de aprobar. 

71. Al igual que en anIc,iores resolucmncs sobre la 
misma cuesnón. en cl Iercer párralò del preámbulo se 
hace una referencia improccdentc a un Gobierno de 
Chipre. El Consejo conoce nucslra posición básica c 
inquebrantable a ese respecIo. Los aconIcc,m,enIos q,,c 
fueron precipitados por el golpe m,liIar griego del 15 de 
jubo de 1974 con la finalidad de anexar Chipre a Grecia 
han produc,do dec adminisIracioner dislinras. Esa 
realidad fue reconoc,da el 30 de julio de 1974 por las Ires 
Porcncias garanms: a saber, Turquia, Grecia y cl Reino 
Cnido. en la primera conferencia de Ginebra sobre 
Chipre. Una referencia al llamado Cob,erno de Chipre, 
una enIidad que. a nuestro juicio, no ex& ni en derecho 
ni en la práctica, es 1anto más confusa puesto que el 
esquema de acuerdo Denlas-hlakarios del 12 de Icbrero 
de 1977 esIableció las bases de una república Ièderal 
independienm, no alineada. bicomunal y bironal. y 
dispuso la fusión de las dos adminisIracioncs separadas 
turcochipriota y grecochipriota. En consecuencia. todo 
cumplimienlo 0 cooperación por nueslra parle con los 
esfuerzos que realizan las Kacioncs Unidas para el 
manIenimienro de la paz en Chipre sería condicionado a 
que se excluya el concepto de un Gobierno dc Chipre. 

72. La resolución contiene tres elementos operativos. 
En el párrafo I,prorrogael mandatodela UliFICYPpor 
otros seis meses. Aprobamos esa decisión después de 
haber escuchado al Sr. Neil Atalay, representante del 
Estado Turco Federado de Chipre, quien informó al 
Consejo acerca del consentimiento de su Gobierno para 
ello. El párrafo 2 contiene un IlamamienIo a las dos 
comunidades para que continúen sus conversaciones 
intercomunales dentro del marco del acuerdo de 10 
puntos. Esperamos que los esfuerzos del Sccrctario 
General lograrán superar lasditicultades que han surgido 
en estas conversaciones y que conducirá,, tinalmcnlc a su 
reanudación. Mi Gob,crno csIá decidido a alentar 
cualquic, esfuerzo que se haga encaminado a tog,-aruna 
so,xión viable dcnI,o del marco de tas di,ect,iccs dc 
cuaIr0 puntos acordadas por DenkIas > XlakaI-10s y del 
acue:to de 10 punIos entre Denktas y Kyprianou. los 
watcs, a nuesIr0 juicio. tian sentado los ci,nicnros Para 
mia solución basada e,, los dcreclms Cunda,ncnIalcs ) 
IcgiIimos de Izs dos comunidades dentro de una rcpúbtxa 
fcderat indcpendie,,Ic. no alineada. bicomunat : bizonat. 

En el pá,ralo 3, el Co 
oficios del SecreIario C 
párrafo 6 dc la resoluc 
ya en nun,e,osas ocas¡, 
apoyo a ta misió,l c 

GcneIal. 

73. Quisiera apro\-< 
reilera,, en nomb,e dI 
SccreIaIio Gcne,al F 
esruerros en la busque 
Chipre mcdianlc con! 
dese,,,pei;.o de su mis¡’ 
General y su person 
durame et pe,iodo 
informe’ al trigésimo 
Asamblea Gene,al co, 
Consejo. et Secrela 
dif¡culIader que ha ex 
n,antencn,os ta cspe 
obstáculos e\isIe,,Ies 
de una solucion jo\ 
Chipre. Considc,amo 
negociador irnrrcom 
progreso concrclo en 

74. Quisiera expres 
agradccimienlo por 
ReprcscnlanIc Espec, 
naldo Galindo Poht. 
búsqueda dc un arreg 
los Sccrcmrios Gene, 
el Sr. Pérez dc Cuélh 
colaboradores por Ic 
demostrado en el 
obhgacioncs. 

75. Desca,ia Manila 
dc mi Gob,crn» a lo! 
buido a la Fuc,/ 
in,porla,,Ie. qu,e,o 
Fuc~ra. General dr 
oI,c,alcs y soldados 
que t1;Ln IlwkJ,-xtu c 

76. SI-. PtJl~Rliti 
(i,l,<~l-prrrociórI del II’ 
que acepte las Icllcil 
asumido la Presiden 
cabo una labor impi 
cominuar a5i duran 

- 
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En ei pál~aio 3, el Consejo Ireilcra la misión de buenos 
oticios del Srcretario General. según fuc establecida en el 
pál-raro 6 de la resolución 367 (1975). Como se ha dicho 
ya en numerosas ocasione\, el Gobierno IUKO da todo su 
apoyo a la misión dc buenos oficios del Secrclario 
Gcncral. 

73. Quisiera apro\echarsc esta opor [unidad par-a 
reilerar. en nombr-e dc mi Gobierno. nuestra gmMud al 
Secretario General por sus decididos c inialigables 
esiuerzos en la búsqueda de una solución a la cuestión dc 
Chipre medianle conversaciones muxcomunales. En cl 
descmpeào de su misión de buenos oficio>. el Secretarlo 
General 5 su per-sonal se h;n moslrado muy activos 
duranx el periodo qlrc examinamos. l-amo en su 
jnform;; al rrigésimo cuarro periodo de sesione\ de ta 
Asamblea Gcncral comosnslquc ha prescntadoahoraal 
Consejo. cl Sccretailo General ha ekplicado las 
dificukadcs que ha experimentadoen esta empresa. Pero 
mantenemos la esper-aara de que podrá supe,-ar los 
obsláculos cxis[cnres y dar nuevo impctu a la búsqueda 
de una solución justa y pcrdurablc al problema dc 
Chipre. Consldcrarnos su firme convicción en cl proceso 
negociador- rnlcrcomunal como una garamia dc un 
progreso concreto en este ditkil cmpeño. 

74. Quisiera expresar una vez más nuestro profundo 
agradccimienlo por los esfuerzos construcrrcos del 
Rcprcscmank Especial del Secr-elario General. Sr. Rey- 
naldo Galindo Pohl. y de su adjunto. Sr. Gorgé. en la 
búsqueda de un arreglo pacitico. Agadecenios lambién a 
los Sccrctar-roa Gcncr-ales Adjuntos. Sr. Brean lir-quhar-1 y 
cl Sr. Pérez. dc Cu~ltar. al Sr. Shwry. al Sr. Plcco > a sus 
colaboradores por la devoción !  compcwncia que han 
demoscrado en el cumphmrento de sus respccli\os 
obligaciones. 

75. Desearia manrlc‘hlar una LeI mJs el rcconocimlcnlo 
dc mi Gobierno a los kados Slicmbro~ que han conlrr- 
buido a la Fuer-la. Por illiimo. pero no mwo\ 
rmporlanlc. quiero agmdcc~r id Comandanlc dc la 
I~uc~ra. General dc tIi\r?>ión .tanw Qumn. !  a Io> 
oIrcialc\ y soldado\ dc la lJNI~IC\‘I’ por la dcdrcacrim 
qur han nwddo cn cl cun~phm~cn~~~ de su tlcbsr. 

I 

I I . . I 
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Chipr-e. Estamos de acuerdo con la opinión expresada 
por el Secretario General en su info~mc rCspCCl0 a que Ia 
continuada presencia dc la UNFICYP sigue r?ndo 
indispensable, tanto para ayudara mantener ta calmd en 
la isla con10 pala lacililar la búsqueda de un arreglo 
pacífico. 

79. Observamos con aprobación que la resolución que 
acaba de aprobarse insta a las parles a que reanuden las 
conversaciones intercomunales en el marco del acuerdo 
de 10 ptmios del 19 de majo de 1979. Aprovecho csla 
oporrunidad para realir-mar que mi Gobierno apoya 
tirmernemc la mrsión de buenos olicios del Secwar-lo 
General. En panicular. vemos con bencpkrlo la dispo- 
sición que ha expresado a convocar- nuevamenk las con- 
vcrsaciones inreicomunalcs. a más lardar en cner-o dc 
1980. ) cl propósito que persigue con esa tinalidad. 1.~ 
Estados Unidos, instan a las parles en la con~~-ovc~~~a dc 
Chlpr-e a que coopcr..n plenamenw con el Secrela~io 
Gencr-al y concuerden dc inmediato cn reanudar 
comer-saciones serias > soswnidas. 

- 
I 
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80. Los oficiales y soldados dc la UNFICYP deben scl 
felicitados por- la forma ejemplar en que han dcvm- 
pcitado su deber-. Los Estados Irlicmbro~. yen c\pccial lo* 
miembros del Consejo. tienen una gran deuda de ~I;IIIIUJ 
con los países que br-indan sus Irop.lx. li\~;ls abnc~;Lda~ 

naciunes - Australia. Austria. el Canadi. Dinamarca. 
Finlandia. Irlanda. el Reino LJnido y Suecia - han 
soportado una porción dcspropur-cionada e injusta dc ia 
carga al nianlcner sus conlingenles cn Chipre. 

81. En par-ricular. rrwanws a lodas las nacwnc~ a ye 
apoyen a plcnilud cl urgente Ilamamwnlo que hiLa 
rccicntcmcntc cl Secrclario General para que se ol~rc:,c.~n 
nllevas conrribucioncs voluntal-las a la UKI’IC\I’ 
[S/IJ692]. que sicmprc han sido insulicicntcs. El d~ticil 
acumulado de misde 62 milloncsdcdólares rrpr-cscnra.a 
nuestro quicio. una responsabilidad t’inancicra cotccli\n 
de lodos los Estados Xlicmbros. qnr dcbcw reducidode 
mmcdialo. l.;imcn1amo~ que mwhor paises que puedw 
hxcrlo. incluidw miembros per IUWI~IC~ del CWLCW. 
no hayan respondido ~od;~\ia ;I Io> II;~~~~ILwIo~ Jcl 
Secrelario Gcncral. Espcramoh que rqlondwín ;\lirm.~- 
livdmcnlc 3 w última kiniamicn10 y qw nunilLl;ir.íu 
asi Lu apoyo ill imp<>rl<llliC papc‘l dC5ClllpCrlad~~ p<>r 1.1 

Fucr&l ds la.* Nxionc.\ ClliLh CIl C‘bipr2. 
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X3. El Cwscjo prorrogó últimamente el mandato de la 
UNFICYP a menos dc un mes de haberse celebrado la 
~CUII¡~II de alto nirel convocada en Nicosia .por cl 
Sectclatio General en mayo. El acuerdo logrado en 

Sicosis CII el sentido dc que se reanudasen las convcr- 
saciones intctcomunales y se llevasell a cabo en forma 
continuada y wstcnida. dio lugar a c1c1.10 op~imisnlo. 
Lallictltablctliente, esc optimismo result6 infundado. 
Como dijo cl Secretario General en su informe, el 
impulso gcnc~ado por la rcuuión de alto nivel no SC 
man1uvo dcspuCs que sc reanudaron las convcl-saciones 
in~c~co~~nuiales cl 15 dc junio. que se estancaron poco 
dcs)>u& 

84. Las co~~~cr~acio~~c~ han pclmanccido estancadas 
desde c~~onccs. hli Gobicl-no espera que SC t-eanudarán 
en brcvc sobre la base del cnioquc que se plantea en cl 
infot-me del Scctetario General. Esperamos que en el 
t’uturo se Ilcva~-jn a cabo en una forma sostenida y 
prjctica y que pronto conduzcan a trcsultados positivos. 

85. Mi Gobierno también está de acuerdo con el Secrc- 
tario General respecto a oue está en duda la credibilidad 
de CSIOS mitodos de ncguciación. Pucdcn w~se aún más 
obstaculirados si las partes no se dccidcn a realizar 
ncgociacioncs concretas. o bi llegan a acuerdos sólo con la 
intención dc ignorarlos en cl momento de su aplicación. 

X6. Quisic~-n fclicital- al Secretario General por su 
informe lúcido 1 exhaustivo sobre Iab operaciones de la 
UNFICYP > por su misión de buenos oficios. El informe 
pone c11 claw que el fracaso ell cl mantenimiento de las 
conwrsaciones intcrcomunales no se debe a ninguna 
talta dc crlilerto de su parte. de su Representante 
Especial en Chipre o de los miembros de la Secretaría en 
Sueva York. Rindo homenajea sus incesantes esfuerzos. 
l‘ambi&i agradcccmos a los oficiales y soldados de la 
UI\;FICYP por su dedicación a su tal-ca. 

X7. Mi Gobierno apo‘s la recomendación del Secrc- 
Ial io Gcnel-al dc que w prorrogue por otros seis mcsos cl 
mandato de la UKFICYP. EspcramLs seguir contribu- 
>cndo a la I’ucrza dut-anw los próximos seis mesis en un 
nivel aproxImado al actual. Aceptamos que la CNFICY P 
ha dcscmpciiado un papel esencial en el mantenimiento 
de la pal cn Chipre. pero. hin embargo. eso no absuche a 
las partes de la necesidad de reanudar las ncgociactones 
pal-a un arreglo pacilico. 

88. Antes de terminar quiero referirme al último Ilama- 
miento del Secretario General para lograrcontribuciones 
voluntarias [il>id]. Como lo demuestra el informe ya 
existe un wrio déficit -que continúa aumentando -en 
el financiamiento de la UNFICYP. La situación actual 
coloca una ca~g;~ :inanc~e~a dc~p~ oporcionada sobl-c los 
gobicrnob que -ontlibuFcn con tropas. Esto no es 
saticfactolm 1 debe ser corregido. POI lo I~IIIO. 

cxpcranios que la exl~orlació~~ del Secrclntlo Genel-al 
reciba una rcspmxta gemxoha. 

de Bolivia, por cl gran lino con que guió entonces las 
actuaciones del Consejo y por el éxito que cl Consejo 
logr6 bajo su dirección. Al mismo tiempo. Sr. Presidente, 
quisiera expresar la esperanza de nuestra delegación de 
que bajo su dirección ell el mes de diciembtc el Consejo 
cumpla con éxito su tarea y llegue a tesultados positivos 
en la cuestión que se discute. 

90. La delegación de la Unión Soviética nose opusoa la 
prórroga del mandato de la L:NFICYP pot parte del 
Consejo de Seguridad por OMO período de SCIS meses 
puesto que el Gobierno de la República de Chipre dio su 
consentimiento a esa prórroga. Nos basamos ctt cl 
entendimiento de que la financiación de la Fuelra 
continuará haciéndose sobre la bas: dc contribuciones 
voluntarias. 

91. En relación con la decisión recién adoptada por cl 
Consejo, la delegación soviética juzga necesario rc- 
afirmar la posición de principios de la Unión Soviética 
con rcspcc~o a la solución del problema de Chipre. 

92. Han transcurrido más de cinco afios desde los 
trágicos acontecimientos acaecidos en Chipre durante el 
verano de 1974 cuando este pequefio Estado insular, 
como consecuencia de la injerencia extranjera. SC sunlió 
en una profunda crisis. Hasta el dia de hoy la situación en 
Chipre es anormal y peligrosa; ha servtdo para agravar 
las cosas en cl Mediterráneo oriental y ha sometido a los 

chipriotas a una prueba penosa. En esencia, la isla está 
dividida en dos partes. 

93. Si bien la situación en laislacontimía sin resolverse. 
se estan intensificando los intentos de wrtos sectores 
para someter a la República de Chtpre y convertida cn 
una cabeza de puente estratégica de la OTAN en el hlcdi- 
terraneo oriental y en cl Oriente Medio. De hecho cw.s 
designios constituyen la causa principal dc los 
sufrimientos y perturbaciones que ha estado sufriendo 
Chipre. 

94. Es muy natural que la continuación dc la peligrosa 
tirantez en Chipre sea motivo de seria preocupación para 
la comunidad internacional. Ello queda confIrmado por 
los resultados de 10s debates sobre la cuesttõn de Chipre 
en el presente período de sesiones de la Asamblea 
General. En su resolución 34130. aprobada por abru- 
madora mayoría el 20 de noviembre. la Asamblea Ireiteró 
su pleno apoyo a la soberanía. independencia. integridad 
territorial. unidad y no alineación de la República de 
Chipre. y pidió una vez más la cesación de toda injerencia 
extranjera en sus asuntos. La Asamblea tambiéncxigiócl 
retiro inmediato de todas lasfuerLa$armadascxtratljcras 
y de la presencia militar exlranjera de la Repilhlica de 
Chipre. Explc‘ó su apobo al acuerdo de 10 ~u~Ic:\ del 19 
de mayo de 1979 ) pld;ó la reanudación UI-gente dc I;IX 
convclsaclones intcl-comu~lalcs sable una bn\c IC;III*~;I \ 
COI~SIIUCI~~~. a fil1 de logl-aI lesult;ldo\ \I~I~IIIC‘;II~\O\. 

95. La L!llií)ll So\iérKx Cd5 a 1;1\.<11- dc 111, ;,,,qg<, 
pacifico del problema chipriota alca;l/ado por lo3 l>~o- 
pios chiprtotas con la debtda plotccclón de Io\ ¡IIICI-C\~S 
de las comurìidadcs griega y IUIC~. Cw csc‘ flo. \c debe 
powx térmno a la il;jcI-cncia CY~~IIM c11 Io\ ;lkl~ot,>, 
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II,,C,-,,<~s dc Clli~"' y il Iwllr 1I,IC,II0 pal-;, i,llp<,llC, ül 

tmcblo tlc Chip,c t>liu,cs clabo,ados s,r, su i,~lcrvc,~ció,~ > 
hill ICIICI Cl, CllC,,lil h,,?l ,lIIC,Csc~. 

96. I.a Ul,ió,l S~,viL!lica Ili, I;,vurCcidl, lir,11c y C<),l!v 

li,,,,C,,lC,,IC la p,cscrwiún 1IC la illclCpClldC,~cia. .\l,l,C- 

,i,,,iil c’ in~cp, dad IL-,-, ¡IO,-ii11 dc la Ilq>“bl,ca dc Chipre. 
übi c<>m<J cl ,-Cq,Clo Csll-,Clo dc SU polilicn dc IlO 

;1li,,c;lcis!l. l<6,;,1111,\ ;, 13w,- JC la dC~,l,il,,;llililCií,,l dc 
Ch,p,-c. si,, I,oI>;,> cx,,a,,,cra* o bac.\ que \c ,,I~,IIC,I~~~II 

c,, \” Ic,-r111,,,“. 

97. si sc ,<,m;,,;,,, c,, CI,c,ll;, sc,,\alan,cnlc los iI,lcIcw\ y 
dc,-cchos dc ambas c<,mo,1,<l;1dc\ c,, C‘h,prc. ,cy~lamto 
Sil, ,c\cr\i,?, los p, ,ncitm,\ q,,c hc CllllIllCrado. Iomcnla- 
riimioh cl Iog,o dc un a11-eglo juslo y du,adc,-o del 
t>,oblcn,a chipl-iola. 1~11 cslc wn~ido. UI, dlálo~o 
1nIcrcomu,,aI consliucI,vo pud1ia dcwnpcñar ,111 Papel 
pOUliW. 

9X. CI, opi,,,&, dc la Unión Sov,Ct,ca. los poiblcs 
rcwltados pos1rivos dc las co~vcrsac,o,,cs i,,lc,com,,- 
nalca debcria concrctarsc ,211 dcc~oncs del CoWCJo dC 

Seguridad 0 mcdiantc la con\ocación dc unaconlcrcnc,a 
in~crnacional dcnl,o del marco dc las Naciones llmdas. 
~cgumo, CI-c>c,~do que la convocación dc dicha 
contcrcncia podría sc,- un taclor imporlanrc pal-a cl logl-0 
de un ari-cglo JUSIO del problema ch,pr,olu y cl 
Iòrtalccinncnk, dc la paz en cl Mcdircrranco oricnlel. 

99. La dclcgación ,dc la Umón Sovi~~,ca cree que las 
h’acioncs Unidasdcbc11 dcscmpcñar un papel dccisivocn 
la soluc,ón del problema dc Chipre. lo que aseguraría la 
sobcratiía. la mdcpcndcnc,a y la integridad tcrritor,al dc 
la Rcpúhlicu dc Chipre, como lo p,c\cn las dccisior,cs 
pc,~i,~c,~s del ConscJo dc Seguridad > dc la Asamblea 
Genc,-al. Esramos con\cnc,dos dc que cslas dccisioncs 
dcbcn aplicarse sin demora 5 cn toda su plenitud. 

100. Sr. LEPRE7TE (Francia) (i/rrrr/wvIaoórr del 
jr-mtc<;s): Sr. Prcs,dcnk, qmwra un,r mi KV a las de 
quicncs han cxprcsado la sarislãcción que cxpcr,men- 
ramos al verlo cjerccr CSIC mes la Pres1dcncia del Consejo 
dc Seguridad. Usled ya ha demostrado su ~~ICIIIO; UI 

cxpcricncia !  la forma c,, que condujo nuestros trabajos 
hasta ahora garanrizan cl éxito dc nuestras rcunioncs 
fr,turnr. Usted es el rcprcscntante de un gran país con cl 
q;,e Francia manticnc rclacioncs de cooperación p de 
amistad cada vez más satisfactorias. 

101. También rindo homcnajc a su predcccsor. cl 
reprcscntantc de Bolivia. IZNxantc cl mes dc noviembre. 
tan cargado de ~~on~ccin,icn~os cspccialmcn~c delicados. 
demostró una sagacidad. h;,bilidad !  sentido dc 
,C\~‘<>“S”t~i~,li;,d C,llC IC h311 &!,-;,,lJCado ta ill~lllll ;lCióll dc 13 

dclc,$,c,ón l~,n,,ccsa. 

II)?. 13 scc,cri,,,o <ic,,c,al. c,, cl illlll,ll,c ql,C p,C\"ll'ci 

al Cons+ rccomcndi> la P,¿wroy del mandalo ds la 
I~uc,/a dc la> Nacio,w\ t:t~,dnacslacio~~ada c,, Cl,il>1-c 1x1, 
LI,, ,,uc\o pc,-iodo dc wis ,llCSC~. Al p'0111~,1C¡;l,\C i, I;,vo, 
de C%I ,ccomc1l,lnc,6,,. acct%ld.1 po, las parrcs. ,1,, 
dctcyc,ón q,,icrc ,-cco,dar qoc t:rancia :10 considera la 
prór,-oga réc,i,c;, dcsr,m,da n p, olonga, on;1 siruac,o,, 

q,,c, ;,o,,qoC .\iguc b¡C,,&> IclalivamcI1Ic ll-anquih,, ,,(, 1)“’ 
cllo deja dc sc, p,cocupanlc. 

103. I.a aclilud qm! ;,doplUmos I1oy c\la cw,(.ii,llllc,1lc 
dcs~innda a dcsmcar cl apego dc m, país a la bi,sq,,cda dc 
,,,,i, \olucii,n paciI,ca. ,nCdianlc la ncgclciació,,. dc li, 
cucs~i~i,, dc Chip,c. A CSIC rcspccro. ac1,gi,1,os co,1 
t”olunda salislücci¿,n cl acuc,-do que \c Iog1-li cl Is) dc 
,,,i,y> p;,\;,do c,, Kico\ia. 1.a ,canudación y tocRo la 
inrc,rupciú1, dc las co,,vc,-sacio,~cs C,,IIC toa ,cp,c~~- 
IillllC‘, dc aml>a\ c~>,,,u,lidadC\ dc,,lo~l,-a,l,l, CU3,l ,uxc'- 

u110 ctü qoc las pa,Ic~dc*plcga,an cslucrzos co,l~Ií-I,lIc~ 
> \,,\~cn,do~ il l,n dc a,,il>ü~ a una \oluc,ón. hlk que 
nuncí~. \clá dando pruebas dc coralc y dc alnplll,,d dc 
cspiritc, q,,c pod1-á profrcaarsc t1acia ct logro dc ,111 
ill tcglo cuyas d,l,cultadcs no nos ocuIIan,o~. pero 
csm,m,s scg,,,os dc que seria p,-owchow para IO&,\. \o 
creo que sca preciso Iccordar q1,c la co,,d,ciOn 
ind,spcnsablc para cl exilo dc las ncgoc,ac,o,,c~ cs11 iha c11 
la \olumad poli~ica dc unos yorrosdc Ilcyara “11 arreglo. 
ti\k a,rcglo dcbcra csmr cn un todo dc acoc,do co,1 Ias 
nor mü* dc la just,c,a y cl dcrccho inlcrnac,o11al. ) no 
podria alcanza,-\c h, las par03 no sc cmpeña,,. al m,ww 
11cmpo. c,, un crluc,zo dc tranhacciór,. 

104. t.;,s aulor,dadc\ Iranccsas dcsca,, agradcccl- al 
Sccrclal-io Gcqcral por los cr,,1slantcs cslucrz<,b q,,c ha 
dcsplcgado I1asta ahwa.’ Del mismo modo. qu,src,1 
rcslinwniarlc su apoyo para una ráp1da rcanudaciún dc 
tas conkcrsacioncs inlcrcomunalcs. 

105. Al 1.c,rcrar nuestra conlianza cn cl Sccrcla,,o 
Gcncrat. quc,emos crtendcr nucsrro ag,adcc,,,11c,,lo al 
SrPcrer dc Cucllar. Sccrctario Gcncral Adjunto para 
Asuntos Políticos Especiales. y al Sr. Galindo 1’1,hl. 
Rcprcscnrantc Especial del Sccrclarw Gcncral cn Cliiprc. 
Quedamos reconocidos también al General dc Iji\-ision 
Qu,nn. asi cotno a los olmialcs. soldados !  pcrwnal c,\il 
dc la t’ucrza. Todos cllos I1an c~idcnciado ;na dc\ocion 
cJcrnptar por los csfucrzos de pardc las Sacioncs Umdas. 

IOh. Sr. liULINS)<;Y (Chccusto\dqu,a) (;f;rc.r,7Iclneró~l 
,/r/ rusu): La delegación checoslovaca 1onv3 nota dc los 
hechos que aparecen en cl inlormc prcscnrado por ct 
Scc1ctario Gcncral. del cual lamen~ablcmentc su)-gc co11 
claridad que. a pesar dc la conr1nuada c inlcnsa acliv,dad 
diplomalrca puesla dc manilicsto duranre cl pc1-todo c11 
cucr~ión. no pudieron apreciarse progresos notorios c,, ia 
wluc,ón del problema de Chipre. El acuerdo dc IU 
puntos del mo de mayo sigue s,cndo Icrra mucrra !  1.1s 
relaciones cnlrc tos 1eprescnlames dc las dos comun,- 
dades continúan caractcrizándosc por la calta dc wm- 
p!c,lsió,) ) la desconfiarlza. Al ,gual que a,,lcb ha! llopa\ 

Ci,,-al,jCw?. CI, la isla y subsiste,, los w~lill~iclllo~ dc 
dcccnas dc ,111tcs dc rcl’ugiados ch,p, ,o,as como c<,,:- 
bccucma dc la pa,licii>c k.fuc-ro dct país. 

107. 1.3 botución que pueda ,CI,,Cdlnl Ial c\kto LIC 
cma\ sólo dcbs busca,sc c,, la st~hcacio,1 de lo\ ti, ,,,c,t,:<~. 
tunda111cnutcs de rodo a,,cglo. Ial como lo conl,, n:.,,, ia\ 
,rcsolucio,,cs pc,,,,,c,,rcs dc las k~,o,,<s t n,d;,\. dcsdc cl 
comic~lzo mismo del contlicro dc Ct1iprc.owa. cl I:\;:cI<, 
dc ta sobc,,,nia. la i,,dc;>cndcnc,a. ta ,n,cg, ,d;,d ic, II:,,, ,;!t 
!  ta ,lU al,,1cac¡ó,1 dc ta Repi,b!,c., d: C‘i1l;Yz. ::si 1.,,;:., zi 
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retiro dc todas las tropas exiranjcras que se hallan en la 115. Dcsco rcndit homcnajc al Sccrclalio Gcnc~al pu,- 
su dcraltado informe. Mi dclcgaclón congln~uta al 
Secrelario General por cl conlinuüdo papel que ha 
descmpefiado en el afán de hallar una sotucii)n ncgoc~ada 
para et problema de Chipl-c. 

isla y la cesación de toda inrervencibn fordnca c11 las 
cuestiones chipriotas. El rcspcio de esios principiossigue 
siendo la condición sifw qrta ,w,1 para cl exilo de los 
esfuerzos diplom&icos internacionalc emprendidos con 
el lin de resolver el problema de Chipre- y garamizar su 
exislcncia como l%ado único c independiente. 

108. I‘odasoluci6n pothica de los aspccios internos del 
conflicto deberá tener muy en cucma el reslablecimiento 
del espíritu de confianza muwa y de cooperación 
fructífera cmre las dos comunidades chipriotas: ta griega 
y la turca. En úhima instancia. son ellas las que rendran 
que convivir cn esa hermosa isla. POI- lo ramo. dentro de 
esle conrexto. mi delegación cree no solarneme en la 
posibilidad sino en la necesidad imperiosa de proseguir la 
búsqueda de una solución justa y viable que ambas 
comunidades estén en condiciones de acepta!. 

109. Et diálogo inlercomunal del que tamo se ha 
hablado en et Consejo debe iener en cuenta. en forma 
razonable. los intereses y tos derechos de ambas partes. a 
tin de poder llegara resutiados construclivos acondición 
de que se persiga el mismo objetivo. es decir, la preser- 
vación de un Estado de Chipre único, haciendo 
desaparecer los obsláculos interpuesios por ciertos 
intereses exlranjcro5. 

110. El pueblo chechoslovaco tiene una profunda sim- 
paria por et pueblo de Chipre que, no obsrante los in- 
tentos de tos iniereses extranjeros de converiir a este país 
en una ba5e cslratéglca de ia OTAS en el Mediterráneo 
oriental. sigue defendiendo la independencia y ta unidad 
de su país. 

I II. La delegación de Checoslovaquia votó también en 
esta oportunidad a faborde ta prórrogadel mandaiode ta 
Fuerza de las h’aciones Unidas en Chipre, teniendo en 
cuerna que dicha prórroga ha merecido la aprobación del 
Gobierno de la República de Chipre. 

112. Antes de terminar. deseo expresar nuestro 
reconocimiento al representante de Bolivia, Sr. Palacios 
de Vizzio. por ta forma en que cumplió tas funciones de 
Presidente del Consejo de Seguridad en el pasado mes de 
noviembre, al mismo tiempo que deseo a usted, 
Sr. Presidenle. todo éxito 41 desempertar las funciones 
propias de ta Presidencia del Consejo durante este mes. 

113. Sr. LUSAKA (Zambia) (iwrrpreroció~~ delinglh): 
Sr. Presidente. en primer lugar, deseo felicitara usted por 
haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad 
durante esie mes de diciembre. Es innecesario que 
destaque et hecho de que mi delegación le brindará su 
máximo apoyo en cl dcscmpciio de sus obligaciones. No 
podl-ía ser de oIra foI ma [oda \cz que nuc51ros dos paises 
di5l.rulan dc las mcjol-c5 relacione\ muluas. Con la 
riqueza dc sus conocimiento5 diplomáticos, estoy 
convencido dc que encararemos cxilosamcme tas 
cuestiones somcridas al examen del Consejo. 

114. De la misma manera, deseo exprcsal nueswo 
reconocimiento al representante de Bolivia que, durante 
et pasado mes dc noviembre, condujo con gran prudencia 
los espinosos problemas que debimos afrontar ese mes. 

116. Es e5idemc. según la intormacicin tlc que *c 
dispone. que aun cuando sc Izan cncom~-ado dilicultadcs 
para hallal- una solución al pl-obtcma que c\amlnamw 
parece exiair et desco de ambas comumdadcs chipl ~oias 
de cominuaï las ncgociacioncs a I¡II dc llegar a una 
soluci6n pacífica. 

t 17. A la luz de esta obwvación mi dclcgacitin I~%I al 
Secrelario General a que conlinúc urlli/ando su, bueno\ 
oficios para toglar un arreglo ncgocladu al pu-oblcma dc 
Chipre. Interesa al mundo, y a Chipre cn parllculal-. que 
se halle un arreglo negociado. hli dclcgac~cin. poh- lo 
tanto. insla a tas parles a que sc pongan rhpidamcnlc de 
acuerdo sobre la continuación dc Ia\ conwsaciorw 
intercomunates basadas en cl pumo 2 del acuerdo de 19 
de mayo de 1979.que.como~c ha inlormado.dcclara que 
la base para tas conversacionc\ dcbcn wr Jircclllccs 
Makarios-Denklas de 12 de fcbrcro dc 1977 y ta\ rcw- 
luciones de las Naciones Unida, rclali5a5 a la cuestión dc 
Chipre. 

118. Mi delegación estima que la comunidad Inicr- 
nacional debe comribuir en gran manera a conjurar la 
amenaza que el problema de Chipre plantea a la par 5 la 
seguridad imernacionalcs. A cstc ~cspccto. mi dclcgac~ón 
apoya la recomendación del Sccrelarlo General para que 
se prorrogue cl mandato de la Fuerza de la5 SacIones 
Unidas para el Mantenirnwuo de la Paz cn Chipre por 
seis meses más. Asimismo, nueslro enfoque de csia 
cuesk5n se guía por los principlos de la no ahncación. ta 
no injerencia y et respelo por la soberanía > la intcgrldad 
territorial de Chipre. Sobre ta base de ~510s principios 
continuaremos en la búsqucdadc una solución pacíticaal 
problema bajo el égida de las hacioncs L’mdar. 

119. Para terminar. deseo reiterar mi Ilamamienio al 
Secretario General para que coniinúc ulilirando SUI 
buenos olicios a fin de ayudar a las dos comunidades 
chipriotas a que reanuden sus conves-sacioncs inter- 
comunales para lograr un acuerdo negociado al pro- 
blema de Chipre. 

120. Sr. Waliur RAHMAN (Bangtadcsh) (iwwpwru- 
ción del inglh): Sr. Presidente, mi delegación lamhién se 
quiere unir a los oradores anicriorcs para expresar 
nuestro más profundo agradecimiento y admiración por 
la forma excelente en que usred ha dirigido los debales del 
Consejo. Eslamos seguro\ dc que gl-acia\ a su habilidad 
diplomálica y su sagacidad. bien conocidas. d111gili 
usred con éxilo lo5 dcbarcs del Comscjo dul-an~c cl 1rcaio 
del mes. 

121. También quico-o aplowchal chta ~~p~ntunidad 
para expresar el agradccimlcnlo de mi dclcgaciún al 
Plcsidcntc del Consejo duranic cl mes dc novlcmbl-c. cl 
representante de Bolivia, pal- la habilidad con que dirigló 
los debates del Consejo cn c~~cun~~anc~a~ sumamcn~c 
delicadas. 
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122. Mi dclcgación volú a favor del proyccfo de 
resolución por cl que hc prorl-oga una vez m8sel mandato 
dc la Fucrra dc las Naciones Unidas para el Manlcni- 
miento dc la PaL cn Chipre por otros seis meses. Al 
IKiCNlO. cs~amos plcnamentc de acuerdo con la 
conclusión del Swctario General de que 

“siguo’ siendo indispsnsablc mamcn~r la presencia dc 
la LNFICYP. tanto para contribuir a mantener la 
calma cn la isla como pala facilitar la búsqueda de un 
a,rcglo p;dico" [S//J672. /xirr. 691 

1% la propia ~cwlución SI: toma nota de que las palles 
imcrcsadar C&I dc acuerdo con la recomendación del 
$xrelario Gcncral. 

123. Bangladesh ha apoyado constamemente la indc- 
pcndcncia. la imcgl-idad tcl-ritorial. la soberanía y la no 
alincacidn dc la Rcptibhca dc Cl11p1-c. Tenemos profunda 
cuncisnc~a de que la búsqueda dc una solución justa y 
duradera *c ha \1s10 complicada por problemas 
hondamcnrc anaigados. dc naluralcza compleja y 
correlacionada que abal-can factores constitucionales. de 
rcgu, idad. m~lila~-CI, humamlarius, cconóniicos, rtli- 
gioso5 y cnl<>li\.os. 

124. Icniendo cn cucma cm siluac' ,n, sicmprc hemos 
crcido !  ~cguimo~ creyendo que cl único medio realista de 
que cl Conwjo siga buscando una solución es alcnlar 
COI~~I~I~II~~III~ la> cunversacioncs in1crcomunales bajo 
los auspicios del Scclsrario General. sobre la base de los 
del-cchu\ lundamcnralcs v Icgirimos de las dos comu- 
nidadc~ chiprwlu\. dc coniormidad con los acuerdos que 
sIla\ m1w1as han logtadu cn tcconucimiemo de las 
realidadc> CXISISIIIC~. Eso5 acuerdos -a saber. el 
l>~nk~as-hlali;~~-loz dc cuatro pumus dc 12 dc febrero dc 
1977 !  cl dc I 0 pumo!, dc 19 dc ma)u dc 1979 1endicmc al 
cstablcclmtcnlo de una república Ccdcral de Chipre. 
ind~pcndicn~c h~c~nunal y no alineada - han sido 
acogido\ C‘IW agradu pm la abl-umadora ma)uria de la 
comunidad ~mc~nacional. Bangladesh crw. por lo tanto. 
que cl Con\cw IIWC la obligación dc dat nuevo impulso a 
una wluc~ón con\enida aprokcchandu Ioh faclorcb 
po$111\ob !  alcni;~ndo la lcanudación dc la5 conkcrba- 
ciunc.\ 111151cu11111113lc~. 

125. l%;t po~ciiw w ajusta plcnamcnlc a la posición 
Icl1crxJa lxw cl Sccrcrarw Gcncral rn cl pkra10 66 de su 
informe. hlt dckgaciún upro\-echa csla oportumdad para 
crpl-c\ar 11uch110 agradccimiemo y rendir homrna.ic al 
Scct-crano Cicncral pop- la tlcdlcaclón > pcrwvcrancia que 
ha dcm~t rado cn Icmlcnlar cl pt ogrcso cn condicwnes 
bUlllillll~lllc Jllicllcs. 

felicitaciones de mi delegación por su competencia en cl 
ejercicio de la Presidencia del Consejo durante cl prcscnrc 
mes. Asimismo, deseo expresar mi agradecimiento a los 
representanles que SL’ han dignado dirigirme tan amables 
palabras de cong1a1ulación. 

128. Mi delegación no pucdc dcjal- dc manncstal- su 
desilusión por cuantolasconttrsaciones inwzomunales. 
que tan alcntadoramcn1c fueron iniciadas. no se ha)an 
concretado cn ncguciacioncs sustanciales hasta la fecha. 
Sin embargo, Bolivia desea cxpresal una \CL II& su 
convicci6n dc que las negociaciones auspiciadas pot cl 
Secretario General conslilu>cn no sólo cl mejor- sin0 cl 
único camino posible para cl logro de una paz 
muluamcntc salisfacloria. POI- csio. se pcrmirc c\horral- 
fcrvientemcntc a ambas parws para que esw único msdlu 
viable de conseguir una paz consrructi\a yduradcl-a cn la 
República de Chipl-c no sea desaprovechado 111 pcldido. 

129. Con esa esperanza > rcnicndo en cucnla que la 
presencia dc la CNFICYP es indispcnsablc “tamo para 
contribuir a manlener la calma cn la isla como para 
facilitar la búsqueda de un arreglo pacifico”. como sefiala 
el Secrelario General en cl párrafo 69 de SU miormc. mi 
delegación ha votado por la renovación del mandato d: 
dicha Fuerza por un nucw periodo de seis meses. 

130. Nuevamente. mi delegación desea expresar 311 
reconocimienlo a los infaligdbles csfucrzos que \-iene 

desarrollando el Secretario Cicncral. con la colaboración 
tan cficienle del Sr. Reynaldo Galindo Pohi. w Reprc- 
sen1an1e Especial en Chlprc. y del General dc Ui\-isión 
James Quinn. Comandamc de la FuerLa. 

13 1, Sr. BISHARA (Kuwait) (r/~/w/w~~‘rarró,r~ &I r~r,c&): 
Sr. Presidenre. para cumewar. quieto manifcsrar a us1cd 
el sincero aprecio de mi delegación por sus csitrerzos en 
este dificil mes. Usted ha demostrado un tino admirable > 
una habilidad muy notable y sin par para dirigir los 
asumus del Conse!o. Le descamos buena sucr1e > le 
promctenios nucslro apoyo. 

132. También quisiera cxprcsar rn nombre de 1111 
delegación nucs1ro sincero agradccimientu al Prc’sidcnlc 
saliente. cl rrprcscnranrc de Bolivia. por la forma 
excelente en que presidió las reuniones del Conse.io. En 
realidad. apor a es1c órgano la sabiduriadel con1mcn1e 
que rcpresenla. 

133. La delegación dc Kuwait se sumó a los olm 

miembros del Consejo y vo1ó a Iàvor de la rtwluci6n que 
acaba de ser aprobada. Mi Gobierno es uno de los mu! 
pocos que siempre rcspondc Iàvorablcmcntc a los Ilama- 
nliemos del Sccwario Gcncral para ubtcncr cwrri- 
bucioncs linancicras para cl mantcnimicnto dc la Fuwn 
ds las Naciones limdas en Chipl-c. Slcmprc hcmoh 
.\o>~cnido la po\ic~i>n dc que la UNI-IC1.P. \I bwn ha 
logrado CIC~I una wisación dc calma. no ha dchem- 
pcilado cl papel que iniciahncnlc hc había plc\ 1310 pals 
clla. en cl sentido dc que scría una l’ucr/a ~nlc~ ina que 
alcnlal i3 a las pa~lcs para Ilcgnr 3. una solución pacifica! 
s1~111licaliva del ,,,oblcma. Como thjc ci, IIIIC!\CIICII~IIC\ 
amcrio~es. por cl conlra~w. la I-WI-ra ll:1 dddo un buen 
ampa~-n dctrtís del cual Ia> pnrlcs sc ~II~¡IIC~ICI;!I CM> TII wx 
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posiciones y consolidaron sus políticas. En consecuencia, 
la si1uaci6n. tal como se encuentra en la actualidad, noes 
accptablc. En el plrrafo 64 del informe del Secretario 
Gcncral. SC lec: “el impulso conseguido en aquella 
ocasión no se mantuvo cuando se teanudaron las 
conversaciones inlercomunales el IS de junio”. Lamen- 
tamos es~c hecho. Cuando cada parte insiste en el logro 
dc lo que considera que ec su derecho. Ics compromisos 
deseados nunca se tran arman en realidad. Ambas 
pal-tc, deben sabe¡ que la UNFICYP no puede continua1 
siendo rehén del actual estancamiento; deben ser un 
~nr:ntivo para que se realicen negociaciones significa- 
tivas. Si hay negociaciones. la presencia continuada de la 
Fucl/a Ilcga a jusliiicarse. pero si la Fuerra llega a sel 
pa~tc del cslancamiento. su presencta se transforma en 
improductiva. 

134. En cl párrafo69del informedelSccretar¡oGencral 
se hace referencia a que el mantenimiento de la 
IJSIICYP sigue slendo indispensable en la circuns- 
tanclas. Mi dclegactón está de acuerdo con esa con- 
clusión. No obstante, de lo que tenemos que asegurarnos 
cs dc que la Fuerza no sea víctima del actual 
cstancamicnto. El Consejo debe apoSar los esfuerzos del 
Secretario General para que continúe sus conversaciones 
con las partes involucradas. sobre la base de los 10 puntos 
aceptados por todas las partes. Estamos comprometidos 
n prcscrvar la independencia. la integridad territorial, la 
no alineación y la unidad de Chipre. También estamos 
comprometidos a ayudar en todos los esfuerzos dcs- 
tinados a lograr una solución justa y global del problema. 

135. Como lo dije en junio de 1979 [2/50a. sesióf~]. no 
ha> razón real para afirmar que la cuestión de Chipre es 
un asunto imerno. 5 que la mayoría debería decidir o 
podría dwdir los asuntos de la República. hIi Gobierno 
swmpre ha mantenido la posición de que los turco- 
shlprlolas tlenen derecho a participar plenamente en la 
toma de decisiones sobre los asuntos de la isla y. al mismo 
tiempo. deben tratar de lograr la coexistencia que puede 
obtcncrrc de la cooperación, en lugar de conseguirla 
sobre la base dc un hecho co,lsumado. 

136. Es cn interés del pceblo de Chipre estimular los 
esfuerzos del Secretario General. No es en interés del 
pueblo dc Chipre impulsar el establecimiento de comités 
que no hacen sino prestar un servicio i la propaganda 
nacional. pero que nunca aportan el ímpetu necesario 
para llegar a conversaciones significativas. Las partes 
involucradas. en consecuencia. deben darse cuenta de 
que sin buena fe y flexibilidad, el estancamiento con- 
tinuará. con desventajas para ambas. Por lo tanto. el 
Consejo debe hacer todo lo posible para ayudar al 
Secretario General y a su dedicado personal en SUS 
csfucrros por climinar la sospecha, reducir la descon- 
lianra y dcsarlalgar cI IC~OI. 

137. Finalmente. quiero rendir sincero homenaje a los 
países que contribuyen con tropas, a los oftciales > 
soldados y a todos aquellos que arduamente trabajan 
pala logl-ar una paz justa y duradera en Chipre. 

138. Sr. h”DONG (Gabón) (in~e,pw/oción cl~~/.fio~é~s): 
SI. PIcsidcntc, cs con especlal agl-ado que Ic dll-ijo mis 

. . 

fe,icilaciones. asi como un voto de &xito de la dercgaciól: 
de Gabón. al asumir usted la Presidencia del ConseJo 
durante el mes dc diciembre. Xuestro placer es tamo más 
sincero cuanto que su país 5: el mio mantienen fructíferas 
relaciones dc cooperación y amistad. 

139. También mi delegación quisiera asociarse a los 
homenajes bien merecidos que quienes me han precedido 
rindieron al representame de Bolivia, por la habilidad 
diplomática que demostró cl mes pasado, mes especial- 
mente cargado dc dificultades. 

140. Mi delegación examinó con profundo interés el 
informe del Secretario General sobl-e la operación de las 
Naciones Unidasen Chip,-e. De este informe se despI-ende 
claramente que las inmensas esperanzas suscitadas por el 
acuerdo de 10 puntos Kyprianou-Denktas concertado el 
19 de mayo de 1979. no se ha traducido en hechos. Y la 

suspensión siw die de las comer‘aciones intcrcomunales 
no puede sino preocupar profundamente a mi dele- 
gación, pues impide que el pueblo chlpriola tenga una 
vida tranquila y se dedique normalmente a sus nobles 
ocupaciones. A esto se afiade el hecho de que Chipre está 
ubicada en una región parlicularmcnte delicada y toda 
demora en la búsqueda dc una solución nrgociada. justa 
y dul-adcra. constituye una amenaza más 3 la pa7 y Ia 
seguridad internacionales. 

141. Ante el cstancamientoasí creado por la s¿+wnsión 
de las ncgoriacioncs intcrcomunales ) por la no apli- 
<ación de las resoluciones pertinentes de la Asamblea 
General v del ConsejodcScguI-idad. y tcniendocn cuenta 
sus repercusiones nefastas para la pal. internacional. cl 
Conwjo. como si .\c’ tralala de un ritual consagrado desde 
hace 15 ahos. ha recurrldo una VCL más a prorrogar POI- 
seis meses cl mandnm de Ia UNFICYP. Al actuar asi. el 
Consejo adhiere totaJmentc a la idca expresada por cl 
Sccrctarm Gcncral en cl párrafo 69 dc su informe. 

142. Sin embargo. qul\i~ramo\ que quedara bwn claro 
que. para mi delegación. el procedimiento de pról-roga 
del mandato dc la Fuerza no dcbc ser utilizado como 
prcwlto para demorar Ia búsqueda dc una soluclón 
global del plobirma chip, ¡UW 111 pala haceu- o>l\iddl que 
Ja Fuer/.n tiene un caráctcl cscncialmentc temporal. POI 
cons~gu~entc, cs urgcmc que Iab parte> CICCII las condi- 
c~oncs fa\orablcs que psrmllan w rctito. 

143. Mi dclcgación ~puc crc!cndo que las con\crsa- 
cioncs intcrcomunales directas. ba;o lo> au.\picws del 
Secretario General. constituyen c1 mejor cnfoquc pohiblc 
para llegar a una soluctón Juhta y duradera del complejo 
problema de Chipre. Pero; para que w pueda tener 
conlianra cn ese mCtodo sc necesita. por una parte. la 
adhc*ión al compromiso politlco y la participación cl’cc- 
tiva dc las dos parto >. pw 1a mz-a. w rcquicrc dc pal IC dc 
Io\ dcn& I:ht;ldo\ cI ICI~CIO p,~ la \~+rrania. !i~ 
mdcpcndcncia. In nwg,-~ddd tc,, ,:o, ,al y li, I,<> ~ni:~c.lw~, 
CI1 105 3unl0\ Intcrnw ds Chlprc. ,\dcmli\. con\cIIdI i;l 
no hacct nada <,IIC ilCll<lil ;, ;,g,;,\a, l;, \illlilclim >a Illil! 

dcll~;ld.l L‘:1 1;1 Iy~lll; ‘Ibi \c I‘\ ;l.IIí;, c\.lcciIMI !iI\ 
pasmnc~ !  lil IcanuJ.lcli>n LIC 1;1\ Il~l\lllItl.ltlc~. 
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148. Mi dclcgación apoya plcnamcntc la decisión dc 
prorroga! cl mandato de la UNFIC1.I’ por un período 
adicional dc seis mcscs. La continua presencia de la 
Fuerra cn Chiplc ha sido factor importanle en el 
manrcnimicnlo de la calma en la isla. así como en facilitar 
la búsqueda de una solución pacifica. 

149. El informe del Secretario General demuestra que. 
si bien ha habido mucha actividad diplomática. la silua- 
ciím cn la región nn ha sufrido cambios significativos 5 
que. por consiguienre. el impulso suscitado anlc- 
rior mcntc en cl curso de csk aiio por la firma del acuerdo 
de 10 pumos, el 19 de mayo, no continuó en las con- 
versaciones intcrcomunalcs subsiguientes. Mi delega- 
ción, jumo con otras. acogió con satisfacción el 
importanre acuerdo a que llegaron las partes en aquel 
momento con respecto a las directrices para la 
reanudación de las conversaciones. y lamentamos 
muchirimo que las conversaciones intercomunales cele- 
bradas bajo los auspicios de) Secretario General no 
hayan avanzado y que se encuentren suspendidas desde 
jumo. 

150. Sin cmbar-pu. seguimos crc‘cndo que cxisl~n 
buena\ pobrbilidadc\ para aprowcharcl acucrdode 19dc 
ma!o como base lirmc pala ncgociacrones constructivas 
y pal-a una +ua(ln justa > duradera. A csre rcspcclo. 
rc+aldamos cabalmcme Ia* irlicialivas y 105 c~fue~ros del 
Sccrctarro úcncral wndicntcs a log~ar.una pro1113 reânu- 
dación de las con\crsacioncs mlcr-comu!lalcs en fo1 ma 
continua. Exhortamos a las parrcs intcrcsadas a que 
ap~ovrchcn co~~<i~~~~c~i~a~~~c~~lc los buenos oficio\ del 

I 

Sccrclu~-io Gcnwal y a que sigan ctmlr~bu~cndoa la crca- 
ch dc un ambrcnlc propicio parn ncgociacioncs 
fecunda\ dciatido de lado las qucias y lo\ ünli~~oniw~ob 
del pasado. kguimo\ c~pc~endoquc lo\ c~lucr/~;\ hiíbilcs 
c incansahlch del Sccrc~a~w<icncral para la rcantrdacuún 
dc la\ COI~~CI-bacione* sc ~CI-ii11 cw~m~dos por cl Exilo sin 

demora.\ indebidas. 

l SI. Qulcro rcilcral- una VCL II& que .lam;lic;l alrihuyc 
una guau Imporlancu a la ncc~~~dad dc ascgular Cl 
rc\pcto corwank POI- la whcrania, la indcpcndcncia. la 
imcgridad Icrrilorlal 5 la no alincacii>~l dc Chipre. I 0, 
con\lanlc\ csl~ucr/o\ que ~califa la I:N)‘ICI’I’ por 
cumplió- su mandalo y crear la\ condic~oncr ncccwria\ 
con~~ihuirán indudablcmcmc a la pa/ y la \cgu~-dd dc la 
rcpón. La lucr&i mcrccc nueslro mê pl-olundo ayradc- 
cilniclllo. 

152. Sr. A I.<iA K 11 (Sorucga) (,r,/<,,p,~,/o<-;fj,r rk/ 
itr~/A): Sr. Pr-widcnlc. pcrmitamc que u~ilicc cw opor- 
tunidad para Cclic~&i~-lo por- awn111 u\lcd la Prc~idcncia 
del Consejo durante NC mes. ~JwxI ha dcmo\lrado ya w 
lino ); su\ conocimicnto~ durante la\ imporknlcs 
rcumonc\ que cl Conyw ha cclcbradl) hasta ahora 
durank CLIC mc\. y puedo awgrarlc que pucdc conlar 
con la conlinua cooperación dc ,111 dclcgación. 
Pcrmitascme que apl-ovechc csla ocawk1 pal-a expresar 
nuestro agradccimwnro al Prcsidcntc del C’mwjo 
durante cl me> de novrembrc. el ~cp~cwnt~m~c dc ISolit la. 
por cl tino. la paciencia y. me permrro aSadIr. la gentil 
firmeza que dcspicgó ,miemra\ C\IUVO a cargo dc la 
Prcsidencla en un mei c*trcmadamcntc atareado. 

153. X11 dclcgaci6n \c sumó a la dcc~tin del Conwjodc 
prorrogar cl mandalo de la Fucr/a dc la\ Naciollcs 
Cnidas en Chipre duramc oIro per-iodo dc sci\ mcwh. I.a 
continua prewncra de la UKFICYP es nccc~arra para 
mantener- la calma en Chipre y para lacilital la bú\qucda 
de una solución pacilica. 

154. El Gobwno dc Korucga acogió con agrado cl 
acuerdo de 10 puntos aquese lleg6 cl 19 de ma!odc 1979 
en Kicosia. Las con\er,aciones inkrcomunalcs bajo 103 
auspwos del Secretario Genel-al brindan la mejor- 
posibilidad para nrgociar una solución política jubta y 
duradera al problema dc Chipa-c. Por consiguicn~c. 
lamemamos que esas conversaciones Ila!-an quedado 
suspendida> dcsdc cl 22 dc junio. In,tamo> a las paws a 
que reantidcn las conxrsacloncs sin:demora. 

155. Mi delegación quisiera rendir homcnajc al Sccrc- 
lario General por sus persistentes e ¡ricar~sahlese~I’IIci-Ios 
~endrenics al logro dc un arreglo negociado del pl-oblema 
dc Chipre. TamhiCn quercmoz rendir homznnic al 
Comandanw dc la I’KI~ICI’P. <;cncral dc [>I\ I~¡SI~ 
Quinn. a su pxwnal : a Io\ oliclalcz !  .~~ld;~lo~ ruc 
prc*ran scr wziob en la I.ucl-ra. nsi como al I<~)xcwn~;~n~~ 
Especial del SCCI-CI;IIIO Gcnsral. 

- 
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l -- 157. Sr. XIATHIAS (Pqrlugal) (i~~rerpreracid~l rfci 
iylh): Sr. Presidenle, permítame aprovechar esta opor- 
\unidad pal-a Ielici~arlo por asumir usted la Presidencia 
del Consr’ Ie Seguridad durame el mesde diciembrr. Su 
cablduria . . 5.1 tino diplomático serán muy valiosos para 
dil-igir al Consejo ame los relos a que hace I‘rcnre ahora. 
Análogamcnw, hcmo\ contraido una gran deuda con su 
p’edcccsol-. el Sr. Palacios de V~LLIO. otwn presidió 
nucs~ras consultas. negociaciones y dehberacioncs def 
mes pasado con una extraol-dinaria mezcla de 
dcwmlnaclón ) el necesario erph ¡IU de Irar:sacci6n. 

1%. Cusndo nos I-cunimos en junio para IraW ef 
mimo tema que nos reílne hoy aqui. mi delegación 
cxplesó la esperanza de que las dos comunidades chi- 
p, ioras cnlocarían la reanudación de las conversaclones 
IIIICI-COII~UIIII~\IS que se celebraban entonces con la 
vofum,x! polilica nccesarta para superar las diferencias 
que Ias scpaïaban. Inforlunadamente. como manifiesta 
cl Seclclario Gcncral en su informe lan iluslralivo. fas 
parles co pudieron ocuparse de los aspectos suslanlivos 
del problema dc Chipre. lo que condujo rápidamente a fa 
wrpcwlón dc las comersacioncs. 

159. Sin embargo, opinamos qtie el marco convenido 
para las negoclacioncs intercomunales proporciona una 
base adecuada para cl logro de la paz en fa isla. En 
consecuencia. apoyamos plenamente los esfuerzos que ha 
rclirado con persistencia y pacic,,cia el Secretario Gene- 
I’~I para limlcntar la reanudación de las conwsaciones. 
Esperamos que csc objelivo se logre a comienzos del ario 
p8 óxlmo e molamos a las partes a que manifiesten sU 
desco de negociar un arreglo poli~~co justo de SU 
prohlcma. )a que creemos que solamente ellas pueden 
darle una beldadera ,olución a la cueslión. 

160. lis alcnlador saber que la UNFICYP ha con- 
seguldo mantener la calma en Chipre. La búsqueda de 
una solución pacifica requiere su presenciaconrinqaen la 
isla. Por ello, Porrugal acaba de volara favor de que s.11 
mandato sc prorrogue por UII nuevo período de seis 
mcscs. Esperamos ciertamenle que la notable labor 
llciada a cabo por el Secretario General 7 sU 
Repre\entan!c Especial. así como por los oficiales Y 
soldados que prestan servicios en la UNFICYP será 
correspondido por las dos comunidades chipriotas. 
unidas pal- la mi\ma determinación de buscar incesante- 
menlc un arreglo negociado dentro de un espíritu de 
conciliación 5 comprensión mutua. 

(01 ma lan ewelenle en que dirigid> Ias labores del Consejo 
durante el igualmenlc dificil mes de no\ icmhlc. 

163. La cueslión de la remnación del 11L11ldalo dc la 
Fuerza de las Naciones Unidas en Ch~p~c cs C)IR'SCII~X~ 

nue\arncnrc al Consejo de Scgul-idad en \i~la de Ia chpi- 
ración de ese mandalo mañana. IS de dicicmh~-c. Mi 
delegación ha e\amlnado dclalladamen~c cl inlwmc del 
Secrclario Gencr~l.~ en el que aclualila la Illlolmacih 

accica de Ia\ acl¡\ Idade\ de la I’ucr/;~ cn cumpl~micn~~ 
dei mandalo cslablecldo en la I-csoluc~i>n 86 (1964) del 
Consejo de Scgul-idad ) dc las revolucionen sub~lguicnles 
del Consejo relativas a Chipl-e, mcluida la re\oluclón 
451(1979). 

164. Mi dclcgación \otó a rawr de la rcxolución whtc 
la cuestión de la renovación del mandsrodc la UKI’ICYP 
que acaba de ser aprobada. Al hacerlo asi. tenemos 
conciencia de nuestra re~ponaahilidad k de la gran obli- 
gación que lienc el Consejo de ayudar a comcncr la 
situación potcnciafmenlc peligrosa que sigue prcvalc- 
ciendo en Chipre. También nos scmimos pl-eocupados 
porque la frágil par que exde cnlrc los doa grupos 
comunales vaba a dcgcncral- en olra scl-ic de \iolcncias 
inlercomunales. con graves consccuenc~as cn lo qllc 
rcspccta a la paL y la segur-idad en loda la región. 

165. Sin embargo, mi delegación sigue preocupada por 
la precaria situación de la cesación del fuego en la isla. 
Según el infol-me del Secretarlo Genclal. siguen 
exjsiiendo campos de mlnas a lo Ialgo de los 180 
kdómctros de la línea de cesación del luego. La gravedad 
del peligro que represenla estas minas en la zona ubicada 
entre las líneas de cesación del cucgo quedó demostrada a 
principios de ocrubre cuando un agricuhor greco- 
chipriota resuhó setlamentc herldo cuando cl tractor que 
conducía hizo estallar una mina amitanque. Si bie,l la 
UNFICYP ha remediado la situación perfeccionando el 
swema de señales y barreras en torno a los presumos 
campos de minas ) ha cmpi-endido un programa de 
inspección y control de los rcglsiros. el peligro que 
representan los campos de minas y oiras amenazas no 
especificadas a la paz siguen consritu>cndo un agcnlc 
provocador en potencia que socava la frágil paz reinante 
en la isla. La UKFICYP ha solicitado una ir‘% más a la 
Guardia Nacional y a las fuerras turcas que propor- 
cionen mapas o diagramas de sus rcspcclivos campos dc 
minas en la Lona amortiguadora. Mi dclcgación se sicntc 
complacida de rabcr que se ha recibido una respuesta de 
las fuerzas tuI-cas. por lo que espero que la Guardia 
Nacional no tarde mucho en cumplir tnmhlen con esa 
soficilud. 

166. DC cunlquicr mancrd. pa~ccr claro rnmbi&~ que la 
dew~ili~ariïación de la isla wia un glnn paw cn la 
dirección co~rcc~a. Lin rcahdad. ajuiciode ,111 delegación. 
la letrada de [oda\ las lucrza~ chtran]efiah dc la isla 
facililalia la Ialca dc la Uhf:ICYI’ y 2llanari;~ cl camino 
de las ncgociacioncs acluales para resolbey esa c~isls 
fxrmancnlc. A esI2 respx~o. mi dcIegaci<jn conlinúa 
su~crihiendo i~~cq~li\(>ca~~~e~~te. como wmfxi- 11) ha 
hecho en cl pasado. el PI inc~fxo dc la no injcrcncia cn los 
~SLIIIIUS dc Chipre y. pedlmo\ a corlas Ia\ par~cx inte- 

redas qw lo Icspctcn. CI-ccmos quc dcbcmlr\ dcfcndc~ 

- -.. 
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